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Carlos Esforcia , viejo. Ludovico. Tirso , Y illano, 
Juan Galeazo. Duquesa Hypolita. y ergamasco, segundo 
Enrico. Asabela , fegunda Da- - Gracioso. 

Ricardo. mA. Flora y villana, 


JORNADA PRIMERA, 4 


Sale la Duquesa Hypolita Maria a medio vestir ¿con una luz en la una Manos 
y un papel abierto en la otra. 


7 e. 


Dug. A Esta infeliz muger, | que con recato notable 
noche», tu silencio ampare, oy me le dexó escondido, 
- Pues propicia a todes cubres le buelvo a vér, e informarme 
del negro manto los ayes. | segunda vez del avisoy 
Qué adversa estrella es Ja mia! que a su Jealded satisface. 
qué importa > Ástros Celestiales Lee. El Duque Juan Galeazo ha de 
nacer de Milan Duquesa, - — venir esta noche a la torre , y enél 
la que desdichada nace! es novedad , pues desde que me fo la 
Qué me tiyanice el Cetro guarda de esta.prision , no ha buelzo 
un vasallo , y con él trate a entrar en ella; y me crdena , que 
de publicas convenienciasy Pula ciertas prevenciones y tan 
y intentos nobles disfrace! | sospechosas , que tengo par evidente 
pues para tenerme presa, : el peligro de Y. Alteza; y asi pa- 
siendo esta torre mi carcel, ra librarse , ballará abierto el posti 
' finge , que con Don Alonso go que corresponde al río , y un ves= 
- de “Aragon. 9 QUIETO CASarmez tido de villana , con que se disfrace, 
Rey de Aragon , trayendo que yo estaré en el mismo sitio 3 y ne 
dueño estrangero , que mande lo entienda esa criada, que es com- 
en Milán, que es contra el orden plice en las pretensiones en este tira- 
que dió mi difunto padre, > no. Guarde el Cielo a Y. 4. Enrico, 
Ási coronar se intenta, Que una sola que me asiste, 
sino es que quiere vengarse, traydora,y cruel me agraviel 
de que no le hice mi esposoz _ pero el “entrar mi énemigo- 
mas ya que Enrico, el Alcalde y % aqu) O no es” asegura! se 
de la torre este me escribe, ¿1 ' 2 ee da prision, 0 intentar 
A E Á 2 alguns” 


Su e€xXs 


ed 
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Salen por. la otra parte Juan, Galeago el 


alguna violencia infames 

Y” asi, con esa criada. 

ha sido acuerdo importante 

fingir > que sueños medrosos 
cada noche- me combaten, 

para mandarla , que dentro 

de mi lecho me acompañe. 

Creyóme » y ya en el sepulcro 

del sueño durmiendo” yace, 

pues no ha centido mis pasos; 

cón que el Duque ha de engañarse, 

que el verla en mi proprio lecho» 

que presuma es cosa facil, 

ser yo misma, 0 por lo menos) 

todo aquello que rardare 

en dudarlo , me dara 


mas tiempo. para librarme». 


Qué ageno estará Enrico 

de cautela semejante ! 

pero despues lo 52btas 55 
Muger , yá que en este trance 
me “substituyes , NO rompas 

del sueño la blauda carcel, 
que me aseguras dormida, 


E despierta me agraviaste. 
Voyme a. poner Sus vestidos, 
qu esa puerta al quarto sale 


e los guardas, y me puedes 


«sentir 5 y asi. es bien que pase. 


desconocida y que luego 

los trocaré , por el rage 

de villana , pues adonde 

me avisa Enrico, he de hallarle, 
y los dexaré en la orilla 

del rio: mas á esta. parte 

pasos oygo > pues. mm intento 
cucion no dilata... | 
Donde » huyendo de. un trano) 
me llevas fortuna *- baste 

la inceonstancia de tu pusds : 
mas fuera el ser mudable, 
novedad , pues en tl. s97. 
firmeza las novedadeso; 


tó | a Dis OJWCU 


Gal. Aunque este es de mis pare leales, 


trage de camino Lombardo,y Enrico, 
Enr. Despues de haber tanto tempe 
que no pisas Los umbrales | 
desta torre , a qué has venido? 
Gal, De ti pretendo fiarme, 
Enrico: Enf" Qualquiéra traicion | 
que intente, no ha dE lograrsez 4p 
pues ya abrió mi' diligencia 
¿El postigo » y en la. parte, 
que señalé , el aldeano 
vestido que la disfrace, 
habrá hallado la Duquesé. 


1gnora y. que tener presa 

a Hypolita Esforcia , nace 
de falsas acusaciones: 
quiero. ahora preguntarte, 
si lo que ordené has traido. 

Enr. Ya tengo lo. que mandaste 
dentro de ese quarto. Gal: Obligas 
mi aficion. Enr. Para qué “haces 
prevencion tan rigurosa ? 

Gal. Antes que mi intento alcances» 
oye. Enr. Luego Jré a buscarla, Apo 
pues naci leal, Gal. Ya sabes EJ 
del Duque Filipo Esforcia, 
y Oton las entmistadess 
que aunque hermanos; jardió en ellos 
mas el odio , que la” Sangre. 
Y como Oton desterrado, 
en fortuna miserable, | 
murió , declarando un hijos 2 
que entre abarcas , y sayales 
ermba secreramente 
la pobreza de un village; 
llegó el tiempo de que c€l pes 
la deuda comun pagases 
y viendo (al dexar al. Cetro ) 
que era preciso heredarle 
su hija Hypolita Mara, 
mandó | que para casarse 
magua Principe estrangera. 


admita, suo que llame 


= 4Po 


al 
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al hijo de Oton su hermano, : 
porque un Jaurél los enlace, 
y á un odio antiguo suceda 
una concordia inviolable ; 

que aunque desvocado corray 
no hay enojo que: no pare, 
en pisando aquella linea 
ultima de los mortales. 


Dexóme- el Duque el govierno, 


que para un peso tan grave, 
vió,, que de Hypolita entonces 
no eraa los ombros capaces, 
Yo quise darla el marido, 

que fue eleccion de su padre; 
y aunque en su busca discurren 
desde la sagrada margen 

del Tyber, hasta donde son 
muros de Italia los: Alpes, 
Oton mo tuvo tal “hijo, - 

O no encontró para hallarle 
¿camino la diligencias. 
en la noticia de nadie: 

«Pues perdida: esta esperanzay 
en quien pudiera emplearse : 
la Duquesa, como en mi? 

un blazon nos hizo iguales, 
Siempre con los Galeazos): 
mis: progenitores grandes; 


se han mesclado los Esforcias; 


y Lombardia bien sabe, 

que su Corona conoce 

las «frentes de mi linage, 

y yo me la hubiera puestoy 
si dexára 'apellidarme p 
des mis deudos 3 pero “todos::'! 
no sen meritos. bastantes 
para alcanzar la Duquesas 
quando ella, centra dictamen. 
de su difunto padre, quiere 
al Rey Don Alonso darle 


la mano y Milán» d4 un tiempo; : 


pero “quien habrá que aclame 


que de las Barras:4 Yralia: 

pesada coyunda labre 2 

Y sabiendo que ella mismá 

quiso partir 4 intimatle, 

que venga a Milan, por ser 

al bien publico Importante); 

la aseguro en esta torre, 

“sin mas familia 4 quien mandez 

que una: criada ¿a su dueño ap. 
.traydora y 4 mi favorables | 

Esto es lo que tu no ignoras, 

y es de calidad mas grave 

la- qué: has: de saber 3: y asi, 

tu vida está en obligarmez 

secreto 3 y lealdad Enrico, 

justo y O injusto » constante 

siempre de los poderosos 

sigue las parcialidades. 

Y: advierte que. solamente 

mis pasos han de fiarse 

del silencio de la :nochey 

de los rayos materiales 

Toma la. luz. | 

destá antorcha, y de tu labio5 

pero esto «basta 4 quien: sabes 

que premia «el poder con oro, 
y que: castiga con sangre. 
Enr. No dudes; mi fee : ha tirano! 
Gal. Aqui Enrico, has de guardarmeg 

no recuerde la. Duqueía. 


«% Levanten los dos-el paño y y Miren 


ácia dentro. | 
Enr. No será. el hallarla. facil 4P» 
Gal. Ya me enseña el resplandor, 
que al ¿quarto. su luz repartes 
su lecho: y y. ella dormida 
entre. los matices reales | 
de ero , y purpura. Enr. Es posible 
que no creyó mis verdades 
la Duquesa! Gal. Gozar quiero. > 
la ocasion.En.Qué uy riesgo aguard 
si. no leyó. el papel * Cielos! . 


al Aragonés , sufriendo Gal. No sabrá. quien me culpares. 
- con indigno vasallages ura que grandes fortunas.) piden 
p TIA : OS b: 

: 169823 Á 2 deters » 


ha o Sy 


determinaciones grandes, 
Esr. No halló el aviso, en que ya 
la adverit que se guardase, 
pues ha fiado del sueño 
sus Proprias cy 
y al Duque (algun hierro temo ) 
ue 2 Milán > y E Itaha espante. 
Mató la luz, que hay. delitos 
tan feos y tan derestables, 
que aun por no verse 4 sí mismos, 
dela obscuridad se valen, 
O ambicion £ 
Dentrovoz de Mug. Valgame el Cielo ; 
Enr. 0 el temor do persuade, 
o es mortal-este gemido: 
quien pudiera hacer alarde, 
para saliv. desta duda, 
de sus alientos leales) 
Que un tirano al valor e 
erillos de. temor cobardes! 
por usurpar el govierno, 
malguista econ todos hace 
a la Duquesa, y despues 
que me 'Oordenó que la guarde 
aqui, que ha ya tanto tiempo, 
na ha permitidh que nadie 
de sus deudos los Esforcias; 
pudiese verla: tan grande 
es el odio , que en su pecho 
guarda contra este limago, 
no habieudo quien la ¿henta, 
sino yO) que aventurarme 
quise 4 librarla, y perder:e, 
mas llegó el remedio “tarde : 
qué confusion! quiera el Cielo 
que mi sospecha se engañe, 
Sale Gal. Enrico yá esta Seguro, 
bílan , de que le avasalle 
an estraño. En. Pues qué has hecho? 
Gal, Liberar la Patria. Enr. Acaba 
tanta duda. Gal A la Duquesa 
he musrto. En.Vensanza infame: ap. 
le Ciertos fueron mis temores: 
mo es forsoso sospecharse 
e 2 5 
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DAS 


q Guardias , 


pues hice que publi Icaseny 
que un peligroso. accidente 
daba de su fa 
Enr. Y. no podrá. al descubrirle 
dar el difunto: serabiaste 
seña alguna as ¡la Dei 
Gal. Por eso encerré al cadaver 
yo mismo en aquella caxaz. 
-que. en ese quarto guardaste ; 
por. mi orden y: que 4 este fin. 
fue prevención semejante, 
para que escusando imdicios, 
nadie la vea , al llevarle 
á Milán , donde le esconda . 
urna de bruñidos jaspes: - 
su muerte ha de hacerme dueño 
de Italta. Enr. Podrás  farte 
de la Milicia ? Gal. No has visto 
que “sus vanderas me abate ? 
Envr.Te aclamará el vu! go? Gal, Siempre 
lleva bien las nowedadése: 
Enr. Carlos Esforcia, aunque Majes 
ne juntará sus Parciales? | 
Gal. El callará , pues pretende 
que con su hija me case; 
y pues yá amanece el dia, 
mi intento empiece á lograrse. 
Soldados. 
Salen Ricardo ,» y Soldados. 


se muerte violenta ? Gu. No, ' 


Pic. Que ordenas l. 


€Eal. De une desdicha os doy parte: 
murió: la 1nfelíz Duqueza 
de aquel accidente graves 


Ric. Dueño heroyco en tiahos queda, 


que nos govierne ,) y nos mande: 


Gal. Prospere principio es este. 


Ric. Tambien es. justo informarte, 
que abierto el postigo: hallamos. - 
del rio, y junto 4 su margen 
un: vestida, que mos dió 
del dueño señas bastantes. 


Gal. Cuyo est Ric. De aquella criada 


Gal. No en valde 
la 


de la Duquesa, 


señales. * E 


De Don Avitomlo Martinez. 


de eché menos Ric. Este: indicio, 
y el no háliarla, persuaden 

¿ que 'aleunos Vaudoleros, 

en Jos undosos cristales 

dieron sepulcro 4 su cuerpo, 

pues fue posible dexarse 

parte del vestido huyendo. 
Gal. Causa de que se ausentase 

«la daria la Duquesa; 


dicha 4 sido , porque falte ap. 


“otro testigo en mi culpa: 
Enrico, ya en este trance 
solo en ti el secreto estrivas 
y te importa que le guardes. 
Eur. Temo su poder.Gal. Los dosy 
pues en vida acompañastels 
4 la Duquesa , llevad 
¿con aplausos funerales 
, esa caxa á los sepulcros, 
donde sus pasados yacen. 
Enr. Bien encubre su: delito. ' 
Gal. Y tu tambien , de mi: patte, 
¿dirás á Carlos Esforcia, 


y que á su hija Isabela, 
mis nuevas dichas consagro : 
«mas que por su amor , lo hago ap, 
por gramgear 4 su padre 
para mi intento. Enr, Qué mal 
se han logrado mms lealtades! 
Rc, Viva nuestro Duque. Todas. Viva 
Jal. Amigos , el Cielo os guarde, 
tic. Esta Jisonja es forzosa, ap. 
ir. El seguirle es conformarme ap. 
con el tiempo. Gal. Ea, fórtuna, ap. 
«al Trono ), porque disfrac 
la magesrad al delito; 

“aun queda traícion cobarde. 
"anse y y salen Carlos Esforcia, y Isa- 
bela su biía. 
ar. La estacion del Mayo ufana 
combida 2 gozar del prado), 

¿cuyas flores ha bordado ' 
econ su aljofar la mañanas. 


queen su Quinta he de hospedarme, 


Y «porque de ti me obligo, 

á solas , hija Isabela, 
de lo que el pecho desvela, 
quiero descansar contigo ; 

ya sebras como he dispuesto 
darte estado en breve espacios 

Isab. Casarme con Galeazo 
quieres , hombre tan opuesto ! 
a nuestra sangre? Carl. Es forzosoy' 
_ que así he de hacer advertido, 
de un enemigo temido, 
un amigo: poderoso. 

Isab, Aunque mi peligre siento, ap. 
mi estrella á su amor me inclina. 

Carl. Aun mas de lo que Imagina, apo 
importa su casamiento, 
siendo el mas interesado 
Ludovico hijo de Oton, 
que con secreta atencion 
yo desde niño he criado, 
sin que él y ni nadie , que es hijo 
de Oton pueda sospechar, 
que aunque le maudó buscar 
Galeazo , y segun dixo), 
el casarle era su intento 
con la Duquesa , pues via 
que desta suerte cumplia 
de su padre el testamento 5 
temí por la conveniencia 
de tenerle en su poder, 

«Que el buscarle, pudo ser 
cautelosa diligencia, 

de aquel odio precedida, 
que nos tiene rigureso, 
le encubrí y temeraso 

del peligro de su vida. 

Isab- Y esperas que la opresion 
de la Duquesa se acabe le 
con mis bodas + Carl. De mas grave 
cause pende su prifton. de 

Isab. Lastimada de sus daños : 
la deseo conocer. | SN 

Carl. Y yo no la he buelto 4 vér 
desde que en sus tiernos años «q 

; la 


y) 
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la vi. Zsab.Segun he sabido, 
“de un cien ha enfermado. 

Carl. De la gente que ha pasado 
por esta Quinta, he tenido 
este aviso. £sab. En su dolencia 
st pena es la mayor parte. 


Dent. Lud. Villano, el no castigartez 


es respetar la presencia 

del Mayoral. 
“Sale Ludovico de villano , galdro 
Carl, Ludovico ? 
Lu. Mal mi enojo he satisfecho. 


Carl.Qué bien conozco en su pecho ap. 


el valor , que no público! 
'Lud. Tirso , ese rustico , viendo 
que guarda del campo es, 
2 una muger y descortés 
perdió el respeto. , creyendo, 
porque su error consideres, 
que cazaba en' lo vedado, 
pero mintió su cuydado.: 
Sale Tirso 3 rustico , de guarda , con 
¿banzon , y espada. 
Tirs. Pues no cazan las mugeres! 
yo guardo, viviendo atento, 
la caza en esa campiña, 
los racimos en la viña, 
y las coles en la huerta. 
Lud. No viste en sus arreboles, 
que ela el Alva? que grosero! 
Tirs. Es verdad, pero no quiero 
que anile el Alva entre las coles: 
este es.mi oficio. Lud. Aun porfa 
tu error + Carl. Tirso, vo procuro. 
saber lo que fues Mires Yo os juro 
por vida de Tirso , y mta, 
que” ser guarda me ocasiona; 
y asl Os digo y en conclusion), 
que proveais el lanzon, 
Carlos y en otra persona, 
que el respero me ha perdido 
UdOVICO ) y vive Dios::: 
ab! Pues de qué causa en los dos 


ye - ese aisgusto ha nacido? 


sen 


Lund, Apenas sucedió :con penas gravesz. 


al silencio el estruendo de las aves, 
la luz del dia , de la noche el ceño, 
la industria al ecto,y el trabajo al sueño, 
quando de su obediencia conducida 
tu familia; en tareas repartida, 
qual marchó por el prado, 
con las blancas esquadras del ganado; 
qual de las ubres candidas desata 
caliente neétar , liquida la plata; 
uno saca de la red sagaz , y atento 
el pez, que á saltos bisedga elemento; 
otro acude 4 labrar la parda tierra, 
y yo á “la caza , imagen de la guerras 
q aunq mi humilde nacimiento infieros 
al azadon el arcabuz prefiero, 
y al cayado torcido, 
el fresno errado , en purpura: teñido. 
Con este impulso, que mis pasos guia. | 
la selva discurria, 
y al penetrar un: sitío resis 
por «entre aquel bosque enmarañado,. 
vi una rmuger (peligro fue: dichoso ) 
que ala yerva fiaba el cuerpo (2yrOS0. 
Su trage era Aldeano, 
bolviendo a repetirse mas ufano 
el Mayo en los matices del * vestido y, 
y el espacio florido, 
que ocupó , se abrasára facilmente, 
qual suele el prado en el Estío ardiente, | 
a los divinos rayos que dispensa; 
mas ella puso el riesgo , y la defensa, 
que aunque el imperio de su luz dilate, 
como inquietaba,con travieso embates: 
el viento lisongero, 
el bolante, y las plumas del sombreroy 
en tan dulces ardores, | 
templaban los incendios de las flores; 
La blaca mano, que arrimaba hermosa. 
á la mexilla de jazmin ) Y rosa, | 
de aquel quadro en q vi copiado el diaz. 
moldura de marfil me parecia | 
de aquel purpureo , y breve 
pielago de: clavél , margen de nieves 


Creo 


A A a a 


y 
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¡Creo que duerme,quando mas la miro) 


y me desengañó con un suspiro; 

“y empezando 2 Jlerar en dolor tanto, 

quedo, digalo amoz, pues en su lante 
bañó las plumas con q forma el buelo, 


su bello rostro, como queda el Cielo, 


quando Venusá un tiépo en su influen- 


desatarse la lluvia con violencia, (cla) 


y el Sol hermosamente reservado, 
resplandecer en miedio del nublado 5 
ues con afeétos de mudanza. llenos, 
siendo cielos turbados , y serenas, 
entre mubes de enojos, 
daban luces, y lagrimas .sus Ojos»: 
Llegó con una tropa de. villanos 
"Tirso á este nEpo)y con impulsos vanos 
se atreven á la bella Labradora, 
juzgando ser. del monte cazadora. 
Salge 4 librarla con brieso alardes 
huye mi enojo el esquadron cobarde; 
muestrase al beneficio ejes 
Laura ( que desta suerte se apellida ) 
y enfin la traygo), donde ahora sea, 
vuestra nobleza , el norte que desea, 
vuestra piedad be puerto que procura, 


y pues esta esperanza lo asegura). 


+ de lo 


los dos la defended de e elgun agravio; 
llega , Laura infeliz , que si mi labio 


no supo. persuadir eficazmente, 


tu belleza será mas eloquentes 

Sale la Duquesa en trage de villana, 
bizarra, ] 

Isab. Que sallaría Labradora! 

Dug. da: mi enemiga estrella 
me guia dexe la torre). | 
y aunque hallé. junto 4 su, puerta 
el disfrás , no vino Enrico, 
con que ahora estoy eRFna: 

que habrá sucedido: 

qué de cuydados me cercan! 


Jasb. Serraua » yá estás segura). 


tus males, consuelo tengan, 


Carl. Ningun riesgo te acobarde, 


pues estás en la presencia 


de Carlos Esforcia. Duq. Italia 
vuestras hazañas respeta. 

Carl. A esta nas “me. retirad 
la edad, y las experiencias. 

Dug- Aqueste es Carlos ida 
fiar podré mi defensa 
de quien. €s tan deudo mio; 

ero hasta vér lo que intenta. 
Galeazo , he de encubrirme. 

I sab. En fortuna tan adversa, 
qué caufa te traxo al monte £ 

Dug. De mi patria me. destierran 
porfias de un poderoso, 

y huyendo de sus violenciasy 
amparada de la noche, 

me rendí en la verde selva, 

no al sueño, sino al cansancio, 
(que no hay cuydado que duerma) 
donde a mi vida infelíz 

libró de segunda ofensa 

ese zagal, cuyo esfuerzo 

tan obligada me dexa. 

Lud. Presto me has premiadozen Laura 
deposita amor sus flechas, 

Carl. Tirso ha andado inedvertido, 

T'ir.No es ley,q un guardazal q encuen» 
en el monte , le desnude ? (tra 
pues chico pecado era 
desnudarla. Carl. Qué intentabas? 

Tirs. Echarla la ley á cuestas. 

Carl. En compañia de Flora, 
tu muger y quiero que tenga 
Laura “alvergue y hospedage: 
pero qué tropa se acerca 
velozmente 4 nuestra Quinte ? 

Dentro: pe: Adonde está la Duquesa 
de Milán * Duq. Valgame el Cielo! 
mi enemigo (ha suerte adversa !) 
en m1 seguimiento embia. 

Carl. S1 está en una torre presa, 
como la buscan + Isab. Si acaso 
rompió la prision 2 Duq. Qué penal 

Lud. El que viene, dexará | 
nuestras cues? satisfechas. 


| ¡APo 


”T 


y tu) divina Isabela , 

el grande Juan Galeazo, 

en «tanto que á verte llega, 

un. aviso venturoso 

fió de mi diligencia: 

Oy Duquesa de Milán 

te ha hecho la suerte; oy premia 

tus Meritos con las bodas 

felicisimas ,"que ordena : 

murió Hypolita Mariz. 
Dug. Qué yá me tienen per muerta! 
Carl. Qué acabó su triste vida! 
Verg. Ya la que alterar puderia 

a la Italia, desde una: torre 

pasó 4 carcel mas estrecha, 

puesta dentro de una caxa, 

que con real pompa llevan 

de Milán al mayor Templos 
Dug. De aquies forzoso que infiera, 

que fue el Duque a darme muerte, 

y engañado , su violencia 

logró en aquella criada; 

yo ño la dexára expuesta 

al peligro y si tan grande 

le juzgara la sospecha, | 
Perg. Aun muerta, Enrico, y Ricard 


la acompañan. Dhq. Si por muerta 


tambien me ha juzgado Enrico, 
no €s mucho que no acudiera 
al sitio donde yo estaba, 
Verg. Mientras una guia encuentran, 
 £b casa del guarda han puesto 
- el cuerpo. Tirs. No pondré en ella 
los pies , si me crucifican.- 
Carl. Tirso, que sabe la senda 
== del monte , sirve de gula. 
Lirs.Yo?t Vero, Venido 
Tirs. Qué prisa os lleva? | 
Perg. Esta brevedad me pide 
¿el cuerpo de la Duquesa, 
Társ. Pues no pida gollorias. 
*Verg. Flora! Tirs. Ni mu ger es esas 
fo QUÉ vá que os lo pide el cuerpo? 


Los Esforcias de Milán. DO 
Sale Verg. Famoso Carlos Esforcia, Perg. Se salió huyendo. Tir. No fue 


Earl. Por el siento esta desdicha S al 


la dilunta mi muger! | 
la mas segura es la muerta. pan; 
Carl. Yo me adelanto á ordenar, | 
que en la Quinta se Pit ¡ 
quarto en que hospedar al uqu: 
tu Ludovico :: ud. Qué ordenas 


, 


El 


que ocompañeis 4 Isabela; 
que aunque puesto la Corona 
en mi hija 5 esta mas cerca 
de mi sangre Ludovico; 
si viviera la Duquesa, A 
fuera su esposo , y tambien | 
para mi gran suerte fuera= <! 
verie Duque de Milán: | 
de su educacion me queda 
este amor , pues de engendrar 
á criar ,no hay diferencia, pase. 
[sab, Tu tambien, Laura , aunque oy! 
á mi noble amparo llegas,- !l 
de mis dichas participas. 
Duq. Si señora , aunque parezcan 
las fortunas de las dos, 
en Jos efeétos , opuestas, 
yo empiezo 4 ser infelíz, 
tu a ser feliz empiezas. 
sab. Pues vive alegre , esperando 
vencer tu: enemiga estrella, 
Dug. La que sin dicha nació, 
en vano al Cielo fatiga, 
que es querer que se desdiga, 
y el Cielo nunca mintió; 
y la fortuna alcanzó 
Monarquía ten cifrada, 
qué aun os quita limitada, 
lo que 4 otros dá poderosa, 
pues no fueras tu dichosa, 
á no ser yo desdichada. 
Isab. Mal pudiste ser dichosa, 
neciendo hermosa , y discretas 
ven conmigo , porque apruebes 
mi elección , y porque veas 
á quen ha de ser mi espuso» 


Dug. 


Jung. Honfat mí humildad intentas: 
| veré á mi enemigo. Lud. Laura, 
lo que ha callado mi lengua, 
te lo habrán dicho mis ojos: 
Yo te vi aumentar bellezas 
a las venturoías flores, 
jurandote en competencias 
primer dueño, mi alvedrioy, 
| legunda Venus, la felva. 
mg. Qué tenga el disfraz la culpa 
e tan injufta licencia! ap. 
¡No cabe amor en un pecho, : 
¡[que otras pañones le imquictam, 
id, Yo haré que ta las olvides 
con mis amantes Ánezas, 
pues tendrás en tierra, y vientos 
US la caza te deleyta, 
ya la fugitiva liebre 
¡al veloz galgo [ujeta, 
| que de mí voz amimado. 
apenas aja la yerba; 
a las garzas delle rios 
que dicitro meblí te ofrezcan, 
porque en tus manos fus plumas, 
lancas vanidades pierdan: 
robaré de aquellos olmos 
los nidos, porque en la cítrecha 
¡conformidad de las aves, 
¡precepto de amor aprendas; 
len flores pondré a tus pies 
los ambares de la felva, e 
y. aun pecho ¿ que aunque le vifte 
de la villana corteza 
defte fayal , hafta al cielo 
| con los penfamientos llegas 
Pug. Ya hicifte en defenía mía 
¡de tu valor "experiencia, 4 
¡2d. Quién por ti no fe arriefgára? 
lug. Qué haya en tan humilde esfera 
| tan briolo aliento! ZLud. En mi ap. 
| tiene imperio Íu belleza. 
Dag. Qué puede ferlo que iél, ap. 
mue inclina con blanda fuerza 3 
Será mi agradecimiento, 


ll 


0) 
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que erro afecto no pudiera? 
de un peligro me líbrafte. 

Dud. Vencer labré en tu defenía 
mayores riefgos. Dig. Son muchos 
los que ui vida rezela. 

End. Yo bafto 4 todos. Duq. Nacilte 
-defisual para la Memprela. 

Eud. Por elo enmienda el valor 
yerros de naturaleza. 

Dug. Su esfuerzo engañó mis males. 

Lud. Su vita incendios alientas 
Vamos á la quinta, Laura, 

Duq. En tanta noche de penas 
fortuna, es milagro tiyo» 

ue algun alivio amanezca. 
Vasfes y falen Tirfo, y Flora. 

Flor, Queda ya en Milan , marido, 
el cuerpo de la” Duquefa ? 

Tirf. Sí, muger. Flor. Quépena es ela? 

Tirf.Qué ocafion hemos perdido?! 

Flor. Ocafion? Tirf. Si. Flor.Qué pelar! 
no os eftaba bien. Tirf Pues no * 
vos de haberos muerto, y yo 
de llevaros á enterrar. ¡ 

Flor. Necio y mal intencionado, 
lin cauía eftals contra mi. 

Tirf. Sin caula ? 

Flor. En qué os ofendí? 

Tirf. Con Vergamaíco , el criado 

del Duque» me haceis mil yerros) . 
y con rigores efquivos, | 
vos os quedais con los VIVOS) 
y á mi me enviais con los muertos, - 
Mas entraos , que fale ahora p 
el Duque, y vendrá con él 
Vergamalco. Flor. Yo foy fel 
a vueftro amor. | Fafés 

T irf. Meutís, Flora. Vafes 

Sale acompañamiento y y detras Carlos, 

y Juan Galeazo. cha 

Carl, De que hayais vilto , y honrado 
a Ifabela, eltoy contento. e 

Gal. Yo con ella honrarme intentos. 
O lagaz razon de eftado! 

a 
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piel: de tordero 3. y no en vano, 
sobre la de leon me poes, 
que estas son transformaciones 
politicas de un tirano, 
Carl. La respuesta aguordaran 
del despacho que han traido 
- los que de pate han venido 
del. Senado de Milan. 
Daros a mi hija puedo, 
y pues os casais los dosy 
voy. á renunciar en vos 
el derecho que yo heredo. 
Y en fe de que por señor 
ya Milan os ha jurados 
una joya os ha enviado 
de. incomparable valor, 
cuya vinculada herencia 
blason de sus Duques fues 
porque la veais. haré. 
traerla Á vuestra presencia. 
Gal. Por vos mis dichas aumento * 
falsa esperanza le doy, .... ap» 
Carl Qué feliz hombre que soy | 
pues con este casamiento, 
sentada. en trono tan rico 
a mi Isabela veré, 
y sin.rezelo podré, 
decir quien es Ludovico. . 
Tiras señor: 3 :Gal, Hablad. 
Zirs. No. puedo». 
que de haber Acompañado. . 
ca la muerta Duca, he cobrado 
a los Duques fuerte micdo. 
al Fuiste 4 Milani Tírs. Y en virtud 
de un camiio tan prolixo, 
_la difunta aun no me dixo» 
Tirso, Dios os dé salud. 
Gal. Y el Pueblo; con libres modos, 
quiero asegurarme asi; ap. 
. Tirso , qué dicen de mi 


Fi Que dais buen exemplo 4 todos, 


y Que amparats dois perfectas 
“diz que son vuestros acciones): 
Pascase con m 


Pase. 


mozos, huerfanos » buf 
potros» vislasas alcahuetas, 
y aun:dicen:: €al. Dilo que infiere 
siR.que de Papo te asombres. 
Tirs, Que sós leon con los hombres; 
- y gallo con las mugeres: | 
mas de parecernos bellas 
mil trazas su industria halló; 
y aunque no só Duque yoz : 
tambien ino pierdo. por ellas. 
Porque su engaño neos ccbe, 
se.tornan frescas las viejas, 
las amarillas, veriicjas, 
las negras , como la nieves 
y Wistensa sia embarazos 
descubriendo con despejos. 
las gordas y. el pestosejos 
las Etacas a. el espinazo : , 
cog esto el- diablo. me incita e 
siempre que vó. á la Ciudad. 
Gal, Ea la hermosa varicdad 
tambien á la Corte incita dl 
esta alquería , pues tiene | 
bellezas, que el sol no iguala, | 
Tiirs. Si vieras una zagala 
de casas: mas ella viene 
entre las demas, que ufanos 
ya os festejan con razon... | 
Gal. Carlos me agusaja » y son 4 
todos Sus intentes vanos. 
Salen los A£usicos delante, y Ludo 
Pico, y la ultima la Duquesa, col 
una fuente , enbierta de un 
tafetan. 
Mus. En hora dichosa ea 
córone Milan 
de adorno tan bello 
tu frente inmortal. 
Dug. Solo el verle me ha turbado; 
mas no ¡me conocerá, 
pues ípuerta me juzga ya, 
y trage» y nombre he mudado, 
y no me. vió en la prist o 
con que mas su olvido aumento, 
Lid. 


se, 


Uimd. Pues núestto dueño este 1nseñto 
fió de ta discreción», 

qué dudas? Dng. Me alierito en vano, 
ud. De parte de Carlos vienes, 

Y. €l te eligió”, porque tienes 
estilo. mas cortesano: | 


Laura acaba de llegar. > 
mg: A la lisenja me cbligo “ap. 
de mi mayor O q 
hubo mas muevo pesar! 0 * 
"Carlos, mi señor, (ya el labio 
se embaraza con la pena) 
que os venga á traer me órdena 
(Carlos, volved por “mi agravio) 
esta prenda , que os ofrece 
Milaw con isaltad lana.” 
ES is hermosa la villana. 
Dag. Weds s1 estimación Merece. 
| Quita el tafetan para que se ves una Cos 
ena, que ba de traer en la fuerte, y 
ella se parga de rodillas a los 
pies de Galeazo. * 
Pal. No es -turbeis. 
Dug. Antes me abona 
la turbación que: hay en mi) 
porque jamas presumí 
 traeros yo la Corona; 
y ella, si en tán justo empeño 
-conecimiento tuviera, 
_ desde mis manos se fuera 
s“avla frente de sa dueño. 
Y pues tan alte trofeo 
"se res=fvó pira vos, 
que la guesis y ruego a Dios) 
| señor, lo que yo deseo. 
Sal. Oimertaloga es tiraníaz 
hij4 de un traydor delito, 
de otra cabeza te quito, 
"pira ponerte en la mia. 
Ceñida ea' paz, y heredada, 
Con grave peso fatigas, ? 
pero 4 confsar me obligas, 
que' pesas tiranizada 
A anucho más, porque la suerte 


a) 1d 
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al que te usurpa y reparte 

la carga: de gobernartes ES 
y el rezelo de. perderte. dl 
Ponga la fuente sobre añ. bufetta 
“Y 4 vos por esta lisonja, 
serrana > obligado eo 
cómo es vuestro nombre? 

Dug. Exura, " 

y 4 Carlos estoy. sirviendoy 
aunque algun dia nie ví. 

de una heredad' rico" dueño, 
que un Labrador ambicioso 

Me Usurpa ; mortal veneno 
ise le vuelva la cosecha. 

Gal. No bay quien- basta d O ofntleros 
de su rigor? Dug. Solamente ' 
fiar pudiera ese intento 
de un zagal pariente 'mtoy' 
que con legitimo empleo 
habia. de ser mi esposo, 
mas ya la esperanza pierdo, 
porque vive ausente, Gal. Laura; 
envidiar tu dicha puedos * 
pues sols laurel de su amor. 

Dug. Que debeis de estar > sospecho, 
enseñado 4 coronaros 
de los Páureles agenos. 

Gál. Las villanas, qué preciadas ap. 
desu firmeza nacieron) 
pero alli dá Isabela he visto, 
y lograr la ocasión debo: 
de venirla acompañando? 
todos son fingidos medios; 
y asi, al pasar pot aquí, 
que la ofrezcats tambien quiero. 
esa' Coroña', que yo" 
para su frente rese rvo. . ho 
Destá suerte engaño a Carlos; * AS 
pues hasta empuñar el Cetro ree 
de gran Duque, he de encubrit >. 
las cautelas de mi pechos: Past» | 
Duq. Cislos, que q otro dieño entregue, 
la Córona que “yo heredo, 
y que una pena tan grande 


3 . 
de 


ap. 
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caber pieda en el flencio! 


iLud. Ya veislo que ordena el Duque, 


prevenid aplaufos nuevos 

a la divina Ifabela;s 

y advertid, que ya débemos 
tratarla como á Duqueía. 


Flor. No alcanza elos cumplimientos 


nueftra ruítica ignorancia. 
Lud. Bien ferá enfayar primero 
lo que habemos de decirle, 
Tirf. Y entre nofotrosy fingiendo, 
- Que una zagala es la Daca, 
enfayonarnos podemos. 
Lud. Pues. haced cuenta que Laura 
es la Dauqueía, y á un tiempo 
yO le daré el parabien, 
y le le irá repitiendo 
la mufica en dulce falva, 
Drug. Fortuna cruel, qué es efto? 
la fatisfaccion fingida, 
y el agravio verdadero! 
£ud. Gran Duqueía de Milany 
hagate dichofa el cielo, 
y diga el comun aplaufo, 
- que defea para el bello 
- florido abril de tu vida. 
Muf. Que viva figlos etérnos. 
'Lud. Que te da en efta Corona::2 
Muf. De las almas el imperio. 
£Lud. Decid , que la goce libre 
de traiciones , y de riefgos, 
/4uf. Muera el que fuere traydof 
“a tam foberano dueño, 
Duq. Elo pretende mi agravio; 
sepitan vueltros acentos; 
- muera el que fuere traydor, 
Zud, De qué vengativo afecto, 
col tanto furor, y enojo, 
fe dexa vencer tu pecho? 
Duq. En tratando de traydores» 


2 del que me ofendió me acuerdo, - 


“y acudió la voz adonde 
la llamaba el fentimiento. 


y Ja Laura, tu pena le alivio, 
7 y a 


% 


Ál irfela a quitar, fe hade berir co 


y % fas de mi esfuerzoy 
de tu ofenfer el caftigo 
juro por tus dos luceros 
de darle muerte, aunque fuera 
el mas briolo, y refuelto 
mayoral de aqueltos campos, 
corto he juzgado el empeñog 
la el miímo Juan Galeazo 
hubiera fido inftrumento 
de tu agravio :: | a 
Va falicudo Galeazo, Ffabela, y Cas 
DOS. e 4 
Gal. Qué le trate * | 
mi nombre con tal defprecio! 
Lud. Tomara en él la venganzas 
Gal. Qué yillano tan foberbiod 
Lud. Y li fuéra efta Corona 
(mira quanto lo emcarezco) . 
la polfefion que has perdidoy 
- de la quitára al fupremo 
- Duque de Milan y y al Celag 


de Alemania, 

Sale Galeaz9. 
Gal. Ya me ofendo 

de tu ofadíia : 4 mí nombré . 

así le pierde el refpeto, 

y Con atrevidas manos 

profanas el blafon regio, 

que ha de corenar mi frente? 

no te ciegan fus reflexos! 


ella. eje 

Suelta , villano; mas ya 

me cueíta el enojo un riefgo. 
Carl. Qué hayas indignado al Duque 
Lund. Señor ::: Ifab. Extraño fucelo.. 
Gal. Por quitarle la Corona, | 

herido en fus puntas quedo. 
Duq. Siempre quien las quitas paga ej 

con fangre fu atrevimiento. 
Carl. Culpo fu loca ignorancia, 
Gal. Ela. diícuipa [lu yerro, 

aunque me ha enojado el ver 

que en los limites grelezos 
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- de aquel: layal caber puedan 
tan altivos penfamientos. 
Fer. Pues venid donde os aguarda 

el prevenido feftejo 


de la caza. Lud Qué misbrios ep. 
Infran tales. menoíprecios! j 
Carl. Qué en poder de Ludovico ap, 


Y qe la Cerona , cielos! 
És prefegio?. 
Tfab. Qué un diígulto 
urbe mis dichas tan preftol 
Duq Qué no me pueda fiar , 
de Carlos y coa fer mi deudo! 
Gal: Qué lea un rúíftico impulfo 
cauía de un tragico aguero | 
Lud Mas padecida por Laura, 
la pp de vuelve premio. 
Carl Ya efpero alguna mudanza 
Tfab. Ya el pelar del Duque fieato. 
Dig Ya ningun remedio aguardo, 
donde es peligro el remedio. 
Cal. Ya me. amenazas , fortuna! 
pero en tus golfos inciertos, 
pues murió Hipoíi ita Esforciay 
ningana borralca temo. 


JORNADA SEGUNDA. 


Valen acompañamiento delante , el Dgo 


que Juan Galeazo, e [febela, 
B 7fab. Los parabienes, feñor, 
a mi propia darme quiero, 
pues la dicha que hoy eípero 
es el premio de mi amor: 
para que con vos me lente 
en el' trogo foberano) 
hoy. me querais dar la mano, 
Gal Quan:o lu efperanza miente ! 
nueftras bodas apercibo; 
y a celebrarlas vendrán 
los mas nobles de Milan 
con aparato feltivo, » 
Lu lealtad á grangear viene 
mi p: «6lho , obligado estoy, 


) 


de 


y asia recibirlos voy ¿ 
es porque hablar me conviene ap. 
con fecretas atenciones 
a Enrico, y Ricardo. J/ab. Ya 
mi padre ordenando efta 
las forzoías prevenciones» 
para que en lu quinta amena 
fe hoípeden, y puntuales, 
ya los rafticos zagales 
executen lo que ordena. 
Con ocupacion diftinta, 
como en Íu obediencia y todos 
fc emplean por varios modos, 
pues van trayendo á la quinta: 
para el banquete opulento, 
caza del moste lombrio, 
psíca, que tributa el rio, 
aves, que franquea el vie: to 
licor y que el corcho atelora . 
en fu corteza arrugadaz 
fruta recien argentada 
del rocío del aurora, 
cortando ramas efpeíasy. 
y cogiendo con defvelo 
-juncia, que perfuama el fuelog 
flores 3 que cubran las meclas. 
Zegales, mientras le eflpera | 
Milan , con pompa real A ón 
pile el gran Duque el £ vial | 
que le da la: primavera: . 
elos floridos defpojos 
coged alegres, y afanos. 
Sale la Dugueja en el mifiso trago Ph 
Bano. que la primera jornada, con ana 


cefiilia en el brazo , cogiendo en ella ab- 


gunas flores de la parte dende efará 
-enramado el tablado. 
Dug. Ya quantos cortan 115 manog | 
los van regando mais ojos. 
Gal. Ventd) hermofa lMabela. de 4 
1fáb. Bien pagais mi voluntad. 
Gal. Yo correré a la verdad 
£l velo” de la cautela, 
Ne e con 1 fuécla por el otro ladái 


eS 
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' Pig. Qué pueda mi AL | 


dentro del pecho. ocultarse! 
mas hoy ha de efectuarse 

de Isabela el casamiento; 
con que Carlos obligado, 

ya es parcial de mí enemigo, 
y me pierdo» si le digo 
quien soy : qué infeliz estados 
pues lo. rinde la traicion 
todo a su barbara ley! 

quiero ampararme del Rey 
Don Alfonso de Aragon, 
que de heroyco se acredita, 

Y de Napoles, la fama, 

el Conquistador le llama, 

Ya tengo la carta: escrita, 

y para que al Rey la envio, 
de Enrico me he de yaler; 
debe el cielo de querer 
que de su lealtad me fe, 
pues Carlos >, demas sospecho, - 
que hoy á la quinta vendrá, 
y en viendomo A quedará 
de que vivo» parjsinblos 
pero el secreto aventuro, 
si hay quien lo note , y la vida 
de Enrico, y asi escondida 
darle la carta procuro, 
Quanto discurre el que en medio 
de algua apricto se vió! | 
siempre Al mismo riesgo ha! 1Ó 
la industria para el remedio. 

. Como al entregarle tiene” 

peligro tan conocido 

+» el plizgo, en este florido 
ramillete oculto viene, 

Ha de traer un ramillere en la cestillas 
con no dará rezelos, | 
pues le encubren mis temores 
con el disfraz. de las flores; 
mi intento ayuden los cielos: 
e acabar de coger 

ero las que me ha mandado 
Es Carlos, pues con su cuidado 


Gae 


Ludovico vuelva 'a repetir, represeña 


_Lud. Aprended, flores, de mi 


me enseñan 2 obedecer 
esos rusticos ah: ora; in | 
mas ya el trabajo 4 que atienden; 
cantando aliviar pretenden: | 
ay de la que siempre lora! 
ich d la enramada cantando la len 
tra que se sigue alla dentro , mientras 
ella coge las flores, y va sá 
¿iendo Ludovico. | 
Mus. Aprended , Bores , de wi 
lo que va de ayer 4 hoy! 
que ayer maravilla fuí, 
y hoy sombra mia aun no Soy. 


tando esta copla.  = 
lo que va de ayer á hoy, 
que ayer maravilla fuí, 
y hoy sombra mia aun no soy A 
Asunto de encarecerse: 
<miofe la ¡letra me ha dado. 
Dug. Yo la acomodo 4 mi estados * 
Lud. Y yo á mí amor desta suerte; 
Flores , que amantes gozals 
unas de otras, y encendidas 
en fuego oloroso- estatfs, 
pues quereis correspondidasy 
imperfe ctamente amals: 
río luce el merito así; 
yo, que á Laura me' rendi, 
sin esperar el favor, - 
os doy preceptos de Se 
aprended , flores » de mi. 
Dug Como la hermosura os quito, 
que os dió el abril, flores bellas; 
hoy con esplendor iavllica Sy | 
siendo” ayer del campo estrellash | 
Mas vuestra mudanza Imitoy' 
tambien flor cortada soy) 
y como viendome estoy 
ayer pompa, y hoy trofe05 
en mi, y £n vosotras veo 
lo que “va de ayer a boy. 
Lud. La maravilla enamora 


al 
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al fol .ton-mas perfeccion, 
ciega efta guando le ignoras 
y al verle, fus ojos fon 
das aras en que le adora; 
civgo vivia lin ti) | 
Laura, halta que ayer te vis 
y asi): bialonar podré, 
_Que ayer al fol aderc, 
que ayer maravilla fut. 
bug. Aunque eftais difuntas, flores, 
os Hultran los colores, 
la fuerte os ha concedido 
mas que á mi com hab:xr fido 
fetrato de fus favores; j 
que os dexa » notando eftoyy 
el matiz. , lí os quita el sér;. 
pero yo, que exemplo os doyy. 
imagen pe fuí ayer, 
y hoy fombra mia aun no /oy. 
end Suípende un.rato ela quejas 
porque ilegue a. tus oidos 
la que dentro de-mi pecho 
cen el filencio eorrijo. .. 
Diga Quujofo eftás ? Lud. Y zelofo,. 
¡antes que favorecido; 
que te acuerdas cuidadofa, 
algunas veces he viftoy 
de aquel zagal , deudo tuyo, 
que dices tn, que elegido 
. eftaba. para: tu elpofo, 
y de que tenga tan Áxo 


Jugar en tu penfamiento, 
envidiofo, Laura, vivo. 
Duq. Lelos te da la memoria 


de un anfente? Lud. Nunca ha fido 


sel auíente el que eltá lejos, 

«Li eftá en la memoria efcrito, 
fino aquel, que eltando cerca 
fiente el delden, y el olvido, 
pues aquel folo padece 
de la aufencia los: peligros; 
mas com tu licencia elpero. 
lograr el bien que conquiíto. 

Ez De qué fuerte? Lud. Procurandoy 


1 


qne el calto amor de marido 
haga ana firme alianza. 
de nuelftros dos alvedrias. 

49» 


Drug Qué contra mi la fortuna: 
bulque riefgos tan _¡ndignos! 
Lud. Hoy comuniqué con Carlos 
eíte intento 5 pero efquivo, 
no sé por qué, y enojado, > 
come fi fuera delito 
el amarte, me [irvió- 
lu refpuefta de caítigo: 
mas podra fer que le obligue 
con finezas, con ferviciosy 
para que fea inÚirumento 
del premio que lolicito. 
- Por merecer tu hermolura 
fervire los años mi/mos 
que Jacob, fin que lo cltorbe: 
el ardor de: fate eltios, 
la efcarcha de fiete encrosy 
fiendo miúdable aquel rilco 
.Imas que yo, pues efltará 
de varios trages veftido, 
de yerba, en vez de elmeraldaz 
de copos, en vez de armiños, - 
y el abril de mi efpe ranza» 
liempre. verde 3 y fiempre fixo». | 
Daq. Quando a Carlos perfuadas, 
te queda luego conmigo. 
otro mayor impofible. | 
Zud.Cómo á mi mal daré aliviof 
Duq. Olvidando tus defvelos. 
Tud, A dende hallaré el olvido * 
Dug. Pues yo ño puedo fer tuya» 
Lud, Pues ferá el morir presifo. 
Sale Carl. Quando todos cuidadofos. 
¿dan con el trabajo indicios -/ 
de fu obediencia y y mealllen. 
en elo dia mas feílivo, «Al 
que puedo efperar, vofotros 
gaftais el tiempo en prolixos +. 
difciilas de. vueltro Amor 12 
senos y: diveridost vd 


Los Esforciás de Milan. 


terso un loto defvario ap. 
delte mozo 5 que fe quiere 
cafar con Laura me ha dicho; 
él mi fangre, ella villana, 
eftorbar quiero el peligro. 
Endovico, aun no han llegado 
las galas que he prevenido 
en Milan para eftas bodasy 
y así laldras al camino 
a facarme del empeño 
en que eftoy y porque tu avilo 
/ abrevie lu' diligencia, 
/Etd. Ya mi cuidado acredito, 
Carl. Que partas luego conviene. 


'Lud. Laura) yo voy oprimido ap. 
de on grave pelo, pues llevo 
tres defeagaños conmigo. Vafe. 


- Geri. Na ha de hallarla quando vuelva, 
el mas facil medio elijo: de 
Laura, amparé tu vida 

- £im conocerte, y yo he viftoz 

que con qua ingratitud 

me pagas un beneficio; 

4 divertir mis zagales 

a eftos campos has venido; 
vuelvete al punto á tu aldea. 

Dag Si mi ruego:::Carl.No le adinitos 

vé luego á la quinta, adonde 
haré que vaya contigo 

quien te acompañe. 

Dig. Hay mas penas! 
quando, como ves) te firvó. 
-Sarl. Pues no quiero que te valgas 
detan pequeño fervicios 
Dmq. Córao libraré la carta? 
-Garl. Suelta. 

Mlega « quitarla la cefiilla cos las fs- 
PS res cen enejo. | 
Duq. Advierte: Carl. Mas me irrito 
de tu porfa. Dag. En las dores ap, 
- el pliego queda efcondido. 
Mirroja la ceftilla de fuertes que el rai 
Mete, y flores, que bubiere dentro, 

4 $7 csyzan en el fuelo. 
a. | 


it is ed 


Carl. No efteis mal en mi prefencias 

Duq . Señor::: cobrarle es precifo; 
y así oculta entre las ramas 
quedaré. E 

Carl, Qué aguardas ? Dag. Digo, 
que ya (valgame la fnduftrial) 
lo que mandas no refifto: | 
efta arboleda me encubra. ap. 


Haciendo que fe va queda en une qn 


] rentada. 

Karl. Así enfreno 4 Ludovico, 
que una ceatella es incendios 
fino le ataja al principio; 
pero el Duque vuelve. Dig. Cielos; 

- el Duque viene á efte fitioz . apo 
etro riefgo! €arl. Y le acompaña 
la nobleza que ha venido 
de Milan. Dag. Antes que llegue 
quifiera, pues veo d Énrico, 
coger la carta, y no puedo. 

Carl. Voy d que elté prevenido 
el agafajo , que d todos Aa 
con firme mano apercibo. Pafe, 

dale el Duque con Ricardo, y Enrico, 

efando ex vecdio de la Duguefa, y del 
fitio donde has de haber quedado las 
flores, y el ramillete y y Jalga 
tambien Vergamafio. 

Gal. A efta parte con volotros 
de los demas me retiro, 

Dug. Ya me han eftorbado el pafo 
para lograr mi defignto. 

Gal. Quiero faber f£ Milan 
con grande extremo ha fentido 
la muerte de la Duqueía, 

Per. Pocas musftras hemos vilo + 
de lu dolor: fola yo ap. 
tengo el penfamiento vivo 
en mi pecho. Ric. Con las ficftas, 
que previene para indicios 
de tu real coronacion, 
tineca el Manto en regocijos; 
nadie de Hipolita Esforcia, 
vasallos , deudos ) y 2m1305, 

e 


ap» | 


Ue De' Don Antonio Martinez. | 
fe acúerda ya. Dug. No hay grandeza Tirf. Yo os traía un ramillete, 


que no tenga efe peligro; 
lo que en la vida es lifonja, 
le vuelve en la muerte olvido. 
Gal. Bien me informais , profeguid 
feguros y parciales mios. ' 


Hablan aparte los tres, y fale Tirfo por 


el fitio donde efiá el ramillete. * 
Tirf, Nunca fuí madrugador; 
É£í otros el fueño han dexado 
pór coger flores del prado, 
dormir bien, no es mala flor: 
Pero aunque tarde he venidoy 
- las hallo cortadas ya; 
qué zagal perdido habrá 
ramillete tan polído? 
Si al Daque fe le prefento, 
que le mueftre franco es llano. 
Dug. Qué intentará aquel villano? 
Tirf. Y fi logro lo que intento, 
del dinero que me diere | 
podré wvellirme á pracer, 
pues harto habrá con que hacer 
un layo, li el Saftre' quiere: 
yo llégo. ”: 
Yerg. Efta embarazado 
el Duque, y te ha de reñir, 
Tirf. Nadie: para recibir 
un prefente eftá ocupado. 


Verg. Qué al Duque unas flores dés ? 


quien de tu juicio te faca? 


VTirf! Pues qué, unas cañas de vaca, 


como a Efcríbano del mes? 
- dexame probar ventura. 
Verg Elta no es buena ocafíom. 
Dug. Ciertos mis temores fon. 

T'ir/. Yo he de llegar. Verg. Es locura. 
Tirf. Aparta. Verg. Ya eltás molelto;z. 
tu imprudencia eftorbo así. 
Desbojale el: ramillete de fuerte que fe 
| defeubre la carta. ÓN 
Tirf. Ay mis fores ! Perg. Pero aquí 

fe elconde un papel. 


Gal. Qué es elto 2. 


) 


Detienele; 


- Gal. Haced lo que os mando. 


' Tirf. No lo entiendo ; 


aguelte me lo quitó, 
y halló un papel > que sé yo, 
penfarán que fó alcahuete. 
Verg. Yo fe le quité, es verdad, 
por divertir fu porfiay 
y entre fus flores venia 
la carta que ves. Gal. Moftrad. 
Ric. Rara induftria ! 
Enr. Ardid extraño! | 
Gal. Qué fofpechofo es el medio! 
Dug. A quien, fino á mi, remedio 
le le ha convertido en daño f 
Lee el fobreefcrito, 
Gal. Al Rey de Napoles: ya: 
A mas confulion me obligo; 
el fer para mi enemigo 


efta licencia me da. Abrela. 
Tirf. Qué gelto pone tan: fiero! 


Gal. Hipelita Esforcia: ha fido 
ilulion? hombre, has venido 
a turbar mi pecho ? 
Tirf. Hoy. muero, 
Verf. Hoy te cuelgan por efpía. 
Gal. Quien elta carta eferíbió ? 
Tirf. Pues en el campo fe halló, 
alguno la eferibiria 
de los que en el campo viven. 
Ga!. Quien fue? 


Tirf. Algun gato montés. 


Gal. Necia tu diículpa es. 
Tirf. Tambien hay gatos que efcriben. 
Gal. Pague [lu error. a 
Tirf. Duque impio. Ca | 
Gal. Que le lleveis prefo ordeno. 
Dug. Cobarde en el riefgo agenoa 

eftoy confíultando el mio, 
Tirf. Señor :t 


t . AA ? 
Verg. Quien te engañó $ 


efto le gana trayendo 
ramiiletes? voy tomblando. 
Llevanle prejo. 
Cc 


Ea 
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Gal. Jamas en dudas mayores 


el difcurfo embaracé: 
Enrico , Ricardo, hallé 
el afpid entre las flores. 
Dug. Veré con experiencia, 
ti Enrico tambien me olvida, 


Enr. Quien hay que tu guíto impida? 
Kic. Quiea incita tu impaciencia? 


propia incredulidad. 
_ Apartafe con Enrico. | 
Enrico (hay mayor cuidado!) 
tu no fabes , que fiado | 
en la negra obícuridad, 
a la Dugquefa, entre el fueño, 
violenta muerte la dí, 
quedando. Milan por ani 
libre de extrangero dueño? 
Efto (aunque mi pecho altera” 
un rezelofo temor) | 
no €s muy cierto? Enr. Si, feñor: 
_ pluguiera a Diosno lo fuera. áp. 
Gal. Tu no Mevafte, Ricardo, 


Gal. Mi 


—  Hinerta a Hipolita Maria? 


pues cómo en la duda mia, 
quando el defengaño aguardo, 
Eu voz no fe fatisfate?” "* > 
Ric. Ciegas tus dudas eftan: 
en cl Domo de Milan — 
. lu cuerpo difunto yace. old 
€al. Pues quien > fiendo vana empreía, 
fingir efta carta pudot.  ** 


| Enr. Efta » feñor (qué lo dudo!) 


es letra de la Duqueía. 


Ric. Yo tambien en la prifion 


da atifti, y he conocido 


Lu firma. Gal. Pierdo el fentidos 
=¿elcuchad con atencion de 
lo que dicen fus renglones, 
Lac, Quien caufará fus rezelos? 
Eur. Qué indicios fon eftos , cielos ? 
Dug Qué aprictos¡Gal.Qué confufiones! | | 
Les dos primeros verfos de fic decima Duq. Si pierdo a Enrico, a | 
ban de fer» como que los effa leyendo en | 
da cartas y los refiántes veprefentados. Gal. Qué obedecorcis ami timperio? | 
“Y Kit» Al 


Quiere mí enemiga eftrellay - 


que logre un traydor Íu empeño! | 


en ti defmiente a tu dueño, 
carta, que mi agravio, fcllas 
eres del. rayo: centella, 


humo de antorcha y que ardió, 


eco de voz, que fe oyó, 
hijo, que laftima esy 
y nace al mundo defpues 

- de muerto quien lo engendró. 

Lee. Pero un valallo leal, 
que por el rieígo que tiene 
callo el nombre:' no profigos 
veneno fus letras vierten, 
aunque el vivir la Duquefa- 
fuera pofible, aunque fucfen 
verdades eftos engaños, 


que el fol defmentir pretendenz dl 


Liendo baltardos favores, 
hijos de fombras aleves; 
una vez ya eftablecida, 
y afegurada en mi frente 
“la Corona de Milan, 
quien habia de atreverle 
a feguir otra faccion, - 
que no diera con fu muerte 
publico efcarmiento á Italia? 
y a fer muchos: los, rebeldes. . 
contra mi» ficndo yo melmo 
executor de mis leyes, 
Empuñando la efpada. 
derribára mas cabezas 
que la" fegur rubias smicfes, 
que fiempre' con los caftigos 


fe'afñianzan los luureles. al 


Los dos fe humillar. 0 
Ric. Yo por Principe abfoluto 
ofrezco reconocerte, 


Enr. Y VO » E 
leré el primero: que bele 20 128] 
ta mano, 4 A 


no habrá remedio que efpere. 


a 


con fiel rendimientoy 
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Ric. Mis lealtades lo prometen. Flor. Sois defdichado. Tiv/. Señores, 
Enr. En mi tendrás un vafallo, cómo yo con fimple acuerdo 
¿que guarde tu vida fiempre. ' . porunas flores me pierdo,” 
Sal. Pues llegad ,. firmes amigos, y otros medran con Íus flores? 
porque mis brazos os premien. Aprovechan los bufones 
Ric. Quanto miente la lifonja! fu for, los fallos teftigos, 
Exr. Quanto la violencia puede! los trampiltas , enemigos 
Dugq. El vafallo mas feguro, de la verdad, los foplones, 
ya fofpecholo me ofende, los chifmofos , gente loca, 
Ric. Vén donde, á pelar, de eftorbos, que imitan la comadreja, 
dicholas bodas celebres. pues conciben por la oreja 
gal. Yo fabré quien fue el Sinon lo que paren por la boca. 
defta cautela, de aquefte Los que fon cafamenteros, 
. Paládion ¿que preñado-. 0) cuya flor excede a todas, 
¡de eferitas maquinas viene, y: pues andan vendiendo bodas, 
y en el pecho introducido, ,- + y echando. a perder folteros. 
- lamas de inquietud enciende. . La doncélla, que fe aprueba 
Dug. Ya de ¿Enrico defconfio, - . con el movio advemedizo, 
Enr: Nuevas dudas me fufpenden. llevando el dote poítizos : 
Ric. Cotulo voy. Gal. Delta carta como otra cofa que lleva, 
llevo el ddiícurío pendientes. 3. El Tabernero ladino, 
Dug. Lisraréme del peligro, - pues por virtud de fu manoy 
Li hallo algun piadolo albergue. que llueva tarde, O tempranos 
Gal. Fortuna , en la cumbre eftoy. todo quanto bebe es vino, 
“del poder , no me de/peñes, Mane. El Paítelero, que en pena 
Dug. Fortuna, cómo elta vida de la flor que fiempre ha ulados 
tantaseborralcas padecest aunque el fexto haya guardado) 
por qué la traes contraftada por la carne fer condena. 
de tus pielagos «crueles... Qué á todos provecho den 
haciendo que al centro baxe, .) fus flores! Merg. Difcurfos vanos! 
y que las nubes penetre, 1  Údexad que os ate las manos, 
que a los golfos [e retires j como a: prefo. Flor. Dice bien 
y á los efcollos fe acerque? dexaoslas atar por 1nl. 
_ ficabe ya de anegaríe  Atanle las manos. Lo 
. de una vez » que deíta fuerte, >Tirf.. No es muy boba mi mugef 
entre el puerto, y el naufragios ' . puesno la podré moler be 
2 ai le libra, mi (e. pierde. « * a palos, cltando asi. . Era 
Wafes y fele Vergamalro , y los demas Verg.:Qué defcargo habeis penfado * 
- que traen prefo 4 Tirjo, y Elora haced cuenta que yo foy mae 
con un lienzo en los ojos. vueftrojuez Tiirf. Pues yo me doya | 
Flor. Marido, qué prelo os veo? con tal juez, por ahorcado. UN 
cauía de llorar me dais. ,. .  Verg.Queenun potro, lin más treglay | 
Tirf. Pues muger , aunque lloraisy os pone. Tirf. Poncd a otro: A 
me llove el diablo fi os creo. como domaré efe perro, lo 
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fino he domado efta yegua? 
Señelando e fu muger. 

PY erg. Que osata un verdugo altuto 
las cuerdas, Tirf. Qual me pondrá! 
Verg. Que os las aprista. 

Tirf” Arre allá; 

y no le queman por puto? 

Perg Que mas recio, cada vez 
le fuelta. Tiérf. Cruel porfia ! 

Verg. Hacia atras. Tir/. Qué porqueria! 

Verg. Y qué gira. Tirf. Para el juez. 

Flor, Qué no hablareis en razon! - 
pues ya fu enojo os previene 
el Duque. T'irf. Echandome viene 
unos ojos de Neron. 

Sater Carlos Esforcia, y Galeazo » y 
delante Ricardo , y Enrico. 
Cari. Lleno eftoy de admiraciones 
con lo que me habeis contado. 

Gal. Elte villano ha canfado 
ton extrañas confultones. 

Caró Si aquí la verdad confiela, 
yo íu lealtad premiare: 
qué carta es elta? Tirf. No sés 

Carl. Siendo muerta la Duqueía, 
ya que niegas tu delito, 
cómo pudo, di, traydor, 
eleríbirla? Tirf Elto es peor 
Milas pide por efcrito, 

Carl. Reflponde a lo que pregunto 
de la carta. Tirf. Que he de hacert 
no me mandais reíponder 
á las cartas de un difunto? 


Carl. Viendo fu ignorancia y llego 


4 inferir y que fue engañado. 


je Gal. Haíta ver fi eftá culpado 


e Carl. Ya tu muerte efta di! 


_guardadle , que yo os le entrego. 
(puefta. 


Tirf. Oye. Carl. El quiere confelar. “Ap. 


Y ¿rf. Señor y vuelven a cobrar 


las animas la refpuelta ? 
ea, Su foca ignorancia 
vaya adonde. prelo elté. 


adyrierta: 


he ¿Titf, Qué mal rate que tendré 


€ 


Carl. Oa defterrar fe apercibe 


con la vifita de un muerto! 
Llevanle. 

- Carl. St alguno de tanta gente, 
como a la quinta: ha venido, 
eíta carta habra fingidoy 
para que el Duque no intente 
coronarle, y la eflcondió 
con impulílo cautelolo 
en las flores? Gal. St engañofoz | 
Carlos la carta fingió? - aP4 
que aunque intenta que conmigo 
calada fu hija quede, 
fiendo Esforcia, cómo puede 
dexar de fer mi enemigo? 


ap. 


Apo 
efta luz la obfícuridad 
de las dudas, Ó es verdad 
que Hipolita Estorcia vive. 

Gal. O tiene ambiciones vanas 
y aunque eftá fecreta en él, 
la Ente del laurel 
le: reverdece las canas. 

Car!. Mientras lo averiguo atento, apo 
cafar me importa'a lfabela, | 

Gal. Caftigaré lu cautela, Apo 
executando mi intento. e 

Carl. Vamos adonde previene 
tus bodas la fuerte mila, 
no malogres fu alegria. 

Gal. Que fe dilaten conviene. 
Carl. No queda bien mi opinion 
aunque tan fegura efta, 
pues en tales cofas da 
fofpechas la dilacion: 
mas de qué eftorbo. ha nacido. 
ele acuerdo? Eal. Yo lo se. : | 

Carl. Yo he de faberle , aunque efta | 
dentro del pecho efcondido. 

Gal. Que te precipitas vano, 
de tu peligro fofpecho: 
q _Penetrar el pecho 

e ua Principe fobe;2n0y 
es penetrar locos y cisgo, 
por fendas que al rie fgo. vado 


1 


apa 


] 
j 
3 


De Don Antonio Martinez, 


inveftigar a un volcan 

el origen de fu fuego. 
Pues por ver Íu incertidumbre 
con la experiencia vencida, 
ofado pierde la vida, 
quien le examina la cumbre. 
Y así, efte ardor que me inflama, 
y que incita tus querellas, 
coligele en las centellas, 
y no averigues la llama. 


¡Carl. Pues al peligro me obligo, 


porque mis dudas le crean. 
¡Gal. Pues-efcucha, porque fean 
mis incendios tu caftigo. 
Yo eftoy en Francia tratado 
_ de calar, lu Rey me ofrece 
a fu hija, y fe engrandece 
mi autoridad , y mi Eftado, 
fi tan gran dendo me abona, 
y con fu regio decoro - 
guarnccen los lilios de oro 
las. puntas de mi Corona. 


Larl, Pues cómo (no eftoy en mi) 


hiciílte engañolamente, 
que yo. renunciale en ti 
la accion que al cetro tenía? 
Gal. Para coronarme yo, 
el que por reynar fingió 
difculpe la induftria mia. 
Carl. Viendo que mi apoyo fue, 
al fubir al folio real, 
el elcalon principal 
adonde pufite el pie, 
le cortas. con el indicios. 
que tu ingratitud me adviertez 
. pero has hecho. defta fuerte 
imas facil tu precipicio, 
que al primer vayven > huyendo 
del trono de tu ambicion, 
" pues te falta el efcalon, 
habrás de baxar cayendo. 


Sal. Yo de ti no necefito, 


y el cetro, fegun lo arguyo, 
a mi me le reftituyos 


) 


quando penfais que os le quito. 
Al ver que con rayo ufano 

en ami la Corona brilla, 

has de doblar la rodilla 

paña befarme la mano. 

Car!. El mundo (de enojo muero) 
Carlcs Esforcia me lama, 
por nobleza, y por mi fama 
loy en Italia el primeros. 

Gel. Yo Juan Galeazo loy», 
deíte atributo el fegundo, 

y he de conquiltar el mundoy 
li eftrecho en Italia eltoy. 

Carl. Quando tu fama ignorada. 
tuvo el nombre, que hoy te day 
defcanfando eftaba ya 
de fus victorias mi elpada. 

€a!. Sino me diera elte honor 
la fangre, que-el pecho encícrras 
con el brazo de la guerra 
me coronára el valor. 

Carl. Yo lo eftorbaré , y parciales 
ferán de mi indignacion) | 
con las barras de Aragon» . 
las aguilas Imperiales. | 

Gal. Quando. venga el Aleman, 
y el Efpañol a tu inftanciay 
a los corazas de Francia 
palo los Alpes darán. 

Carl. Si yo mi jufticia mueltro:¿z 

Gal. Qué julticia? A tu pelar 
la obediencia me has de daré 


“Carl. Eres un valalilo nueítro. 


Gal. Hoy me ha de jurar tu a 
por abloluto feñor. | 
Carl. No mereces ele BRIDE 


Gal. Soy: 


Carl, De cu iS me agravios. E 

Sal. Mejor que tu. Carl,Empeño fuertel 
quien tal penfare , d1go 

que fe engaña. Gal. Y yo caltigo ñ 

tu ofadia de efta fnerte, ña 

Dale un bofeton. 

Carl, Tu mano en mi roltro 5 poco 

ficar 

as” 


+5 
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fiento deshonor tan feo, 
aunque fin armas me veo: 
vive Dios: :: Gal. Aparta , loco, 
Derribale en el 'hiblo: 
Carl Via vofotros::: de 
Med: No le oygais: 
en vano quejarte intenta, 
.quedefe a llorar fu afrentay 
y vamos donde veaís 
mi alegre coronacionz 
mas por fer mi enojo tantoy 
tan bien me fuena efte llanto, 
como aquella aclamacion. Vanfe, 
Carl Si llorando fe límita | 
el llanto, mi agravio lave; 
aunque una mancha tan grave, 
lolo con fangre fe quita: 
mi afrenta dexas efcrita 
en mi noble roíftro anciano, 
y corrido del villano 
borron, que has echado en él, 
ya vermegca cl papel 
adonde firmó lu mano. 
Quando efperé efectuar 
nueftros conciertos 3 ha fido 
la mano de gr ha ofendido 
la que me habia de honrar: 
tomo fe Med quitar 
aquella mano violenta, 
del odio, que el pecho alienta, 
y es norte ciegos y traydor, 
la fenda erró de mi honor, 
pero no la de mi afrenta. 
Qué hará en el dolor prefente 
efta vejez defdichada? 
ferá venganza acertada, 
. Que yo coronarme intente ? 
Mas no aípire 4 honrar fu frente 


»+¿Proftro agraviado > ni el labio 


E lo pronúncie p poco fabio; 


. E pues fi de julta blafona, 


cómo ha de eltar la Corona 
e haciendo fombra al” agravio? 
Ya folo morir defeo, 


p e 
! 


por no vivir ofendido. 
Sale Ludovico. - 
Lud. Cielos ! qué habrá fucedido 3 
i Carlos llorando veo 
hoy , que con alegre empleo 
lu efperanza ha de lograr, 
trueca el placer en pelar? 
la caula quiero faber, 
que grande debe de ler, 
pues que le obliga 4 llorar, 
Hincando la rodilla. 
Señor, [1 le da el refpeto | 
licencia a un leal:criados . 4%) 
de preguntar la ocafion, qa 
de ver fu dueño llorandog' 
li la educacion que debo 
defde mis primeros años 
¿2 tu sarria Ír el tenerte 
por mi padre, y por mí amparo 
lo permiten, no me niegues 
“ella noticia que aguardos 
El roftro vuelves ¿ qué penal. 
no: relpondes ? qué cuidado! 
al volver te veo trifte, 
y al partir te dexé ufano : 
cómo aquellas alegrias 
en lagrimas fe han trocado? 
Carl. No te admire efta mudanza, 
pues eftan fiempre acechando 
de tal manera a los guítos 
los traydores fobrefaltos, | 
que al milmo tiempo que empieza 
en el corazon humano 
a prometeríe la dichas 
puede prefumirle el Manto. 
Luk. Quando te vengo 2 decic 
que ya a la quinta llegaron 
para celebrar las bodas, 
galas, y adornos bizarros, 
con tal dolor me recibes ? 
Carl. Sí, pues ya llegan en vanos 
conviertanfe puss s mi honor 
múrió 4 manos de mi agravio; 
las feltivas prevenciones 
en 


€arl. La 
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en funeftos aparatos: 
el Dugue ::s 
Lud. Gran mal rezelo! 
Carl. Traydor ::: | 
Lud. Ya Jolpecho: el daño. 
Carl. Rompió:: 
Lud. Qué ola! 
palabra 
Lud. Error ingrato! 
Carl. Y en mi roftro::: 
[Ena No profigas, | 
ya tus anfias me informaron, 
baltante indicio es el trueno 
de la yiolencia del rayo, 
O fi mi valor pudiera: 
defatar los torpes lazos 
de la: carcel, donde prefo 
le tiene el fayal villano ! 
pero mo porque grofero 
la tierra cultivos y labro,.* 
los rufticos inftrumentos 
han entorpecido el brazo. 
La hoz fe trueque en'cuchilla 
contra el pecho de¿un tírano, 
transformefle en defnudo eltoque 
fu corvo diente el arado, 
elas fertiles campañas 
fean marciales teatros) 
y en vez de verdes efpigasy 
lleven fangrientos eltragos;. 
arda.en guerras, y en: incendios, 
fuene en eftr Besos armados 
el valor. de Ludovico, 
la: venganza de Carlos. ' 


e%zse 
.2£9 


UCarl. Tu noble esfuerzo. me incita; 


mas ya que A empeño tan arduo 
te determinas), hoy quiero 
dexarte mas alentado, 

dandote cierta noticia, 


rd 


ULud. Pues no la dilates tanto... 


La Duquefa al paño. 
Dug. Sin que: Carlos pueda verime, 
aqui a Ludovico aguardo, | 

- para que mi vida ampare; 


j 


pues donde iré y quando: falgo 

delterrada, de efta quinta! 
Carl. Un decreto. te declaro, 

y quien le arroja del pecho, 

es el dolor de mi.agravios 

porque no pueden los dos 

caber en tan corto efpacio? 

tu heredas claros blaíones 

de iluítres antepafados. 

Lud. "Vu voz alienta mis brios. 
E Su avifo alivia mis daños. - 
arl.Tu , Ludovico, eres hijo 
$" del iduhle Oton 3 que fue hermano 

del. Duque Filipo Esforcia.  -. 
End. Tan heroyco nombre alcanzo? 
Dug. Cielos, ya fon los que veo 

de vueítra piedad milagros. 
Carl.Para tiz l£í Dios quilieras 

fe aba la. mano 

de aquella infeliz Duqueía, 

muerta en juveniles. 2ñ0S. 
Duq. Qué inquiero eftá el corazon! 

parece que rezelando 

que le le vaya efta dicha 

la quiere falír al. posi o. 
Carl. Mi temor la cauía ha fido 

de no haberlo declarado, 

por cl odio que .nos tiene 

el, foberbio Galeazoj 

y asi quiíe alegurarte 

con la concordia. mezclando 

ñueftra fangre con la fuyas 

mas. fueron. intentos vanos5 

tambien mi-ofenfa te toca, 

todo el c cuerpo ha  cancerado 

de nueítra antigua familia 

elte afrentofo contagio, | 


Real origen te acredita, 0 


yo de tu valor me valgo, 
el contrario es pogerofos + 
tu fuerte joven, yo anciano, 
la cauía juítas y el. cielo. 
juez, que no perdos ¡a agravios. 
Mira con que de razones 

te 
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te anfmo y, y te períluado, 
mientras voy donde me aneguen 
los raudales de mi llanto.  Pafe. 
Lud. Temo que el dolor le acabe; 
Iré figuiendo fus pafos, 
Sale la Duquefa. 
Dug. Ludovico Esforcia, aguarda. 


Lud Pues quien, Laura, te ha informado 


tan prefto? 
Dug. A mi oido debo 
tan. alegre defengaño; | 
hoy ganas la eftimacion3 
que el filencio te ha ufurpados* 
Lnd. Del pelar de lo que pierdo, 
no es alivio lo que gano. 
Dugq. Pues qué pierdes? 
Lud. La efperanza 
del bien que amante idolatro; 
yo Esforcia, y tu labradora, 
no puede amor igualaraos. 


-Dug. $1 yo te enfeñára el puerto 


de tu amotofo naufragio, 
qué hicieras? - 

Lud. Al ciego Dios 

diera diviros aplaufos. 

Drug. Ve reluelves á un peligro? 


Sud. Nadie fue cobarde amando. 


D:q. Lo que has de laber ahora 
te obliga d empeños mas altos. 
Lud. Ya te elcucho. 
Dag. Gente viene. | 
Aud. Pues de la quinta falgamos. 
Duqg. Flora en fu cala me clconde 
de los enojos de Carlos; 
allá efpero. 


Lud. Ya te digo::: 


Dg. Grandes triunfos te ha guardado - 


+ la fuerte. 

Lud. Hay mas confufiones! 
Dug. Preíto verás que te igualo. 
Lud. Sacame de tantas dudas. 
Dug. Juntas tus dichas llegaron. 


-Lud. Porque m2: inflaye tu cielo 


coa dos bellifimos aftros. 


Gal. No quiero 
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Salen delante los que pudieren de acom. 
pañamiento , Ricardo, Enrico ¿y Tirfa 
con calzas y gorra, vellédo ridiculmente, 
y el ultimo Juan Galeazo, con unos men 
moriales, y diga Ricardo este pris 
mer verfo dentro, | 
Ric. Plaza 3 que paía Íu Alteza, 
Gal, Leed elos memoriales) 
mientras de las heltas reales 
el fonoro eftruendo empieza. 
Enr. Carlos Esforcia. 
Atajale , oyendo el nombre de Carlos, ' 
oir fu queja ofendida; 
ya Milan no me apellida 
poz lu dueño verdadero? 
no labeis que la Corona 
gozo en quieta pofefion? 
Kic. La feltiva aclamacion 
con fu aplaulo lo pregona. 
Gal. No me befaron la mano 
todos con fiel tributo? 
Enr. Por fu Priacipe abíoluto. 
Ga!. Pues folamente efe anciano 
me niega la reverencia, 
enviandole yo a mandar, 
que ms viniele a jurar 
valallage y y obediencia; 
mi ofenía es mayor, por fer 
él vaílallo, y yo feñor; 
yo le ofendí en el honor, 
y él me agravia en el poder; 
mas ya caltigo fu excefo, 
pues en el eftrecho efpacio 
de efa torre de palacio 
mi enojo le tiene prelo: 
mí propia defconfianza 
así procuro encubrir, 
pues le prendí por vivir 
feguro de fu venganza. 
Ric. Solo pretende alcanzar, 
que vuejftra Alteza conceda 
licen= 


ap. | 
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licencia para que pueda 

su hija Isabela entrar 

á verle, pues su prision 
con tal estremo ha seitido, 
que oy á Milán ha venido » 


CN aguarda esta permision 


dentro de un coche > ¿las puertas 
de Palacio. 

Gal, Es justo el ruegos 
franqueala el paso luego, 

y con ella es bien que adviertas , 
que ninguno entrar intente 
deste linage enemigo. 

Ric. Dos villanos trae consigo. 

Gal. Entre con sola esa gente 
aunque culpe mia rgoresz 
haz, Ricardo alo que ordeno. 

Ric, Siempre ur tyrena está lleno 
de rerelos, y temores. vASe. 

Enr. A otro memorial atiende. 

Gal. Haced relacion sucinta, ) 

Lee Enr, Tirso , el guarda de la Quinta, 


Gal, El diga lo que. pretende, dedo 


Tirs. Con sospechas mal. fuadadas 
á Polacio me truxiste , 
donde por carcel me diste 
estas: calzas atacadas, 


€ al. Quise examinar aquí. 


yo mismo orra vez Ju pecho; 
pero ya estoy. sarsjécho y 
si reservó para mi. 
las flores, indicio fues 
de que la carta ignoraba, 
que oculta en ellas estaba. 
Tirs. Pues ya que en Palacio entré 3 
querer. medrar , no es error. 
Gal. Di lo que paradas e 
Tirs. Pido a 
un oficio entretenido. 
Gal, Qual es? Tirsa Despavilador, 
y a las fiestas salir quiero» 
Diceselo aparte. 


Vers. Quien, Cavallera no fue 


no, entra en fiestas. - 


Tirs. Yo seré 
aprendiz de Cavallero. 
Gal. Armadle luego. Verg. Mejor 
el callar te hubiera estado. 
Gal. Y sirva despues de armado 
de estafermo. | 
Tirs. Gran favor! 
Verg. Tu castigo” el Duque traza. 
Tirs* El de estafermo es forzoso 
que sea un ocio honroso, 
pues entra armado en la plazas 
Gal. Llevadle al puesto. 
Verg. Conhiesez 
por si mueres. 
Tirs. Bachiller, 
s1 es embidia , yo he de ser 
estafermo , aunque te pese, 
Llevenle ; 3 entrandose con él Y ese 
MAsto.. 
Gal. Alegre será la tarde. ) 
Enr. Milán te sirve a porfia. 
Gal. Pero en se epultando el día 
la noche con. triste alarde, 
de ti solo acompañado , 
hacer quiero una experiencia; 
para vér con. evidencia Apo. 
si me engaña mi cuydado. | 
Enr. Ya espero saber su INtento. ap, 
Gal. La certa ,en mi agravio escrita, 
“A Nuevas dudas. me incita, apa 
Enr, Ocupa > señor y tu asiento, 
pues ván entrando. en quadrillas 
los que han de correr ayrosos» 
Mirando d dentro. | 
Gal. Ya me premió briosas 
poblar la valla de astillas 
pisan en Compas sereno 
dos. fuegos brutos la e 


y ya No voces inquietas 

embaraza la region 

del viento la. confusion ae 

de clarines >» Y trompetas. 
Tocar : 


4 
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Tocan atabales , y trompetas » y suene 
estruendo de cascabeles, coma que entran 
en la plaza, y el Duque, y Enrico se 
entren, babiendo dos criados alzado el 
paño mientras el ha dicho estas coplas: 
+ y salgan por la otra parte la Duque- 
sa en su trage villano, con embozoz 


¿2 capotillo ) y ¡sombrero 3 y 
E Ludovico. 


'Lud. No escuchas del. pueblo HO 


las alegrias sonoras? 

Duq. Son sus lisonjas traidoras) 
hechas a un dueño tirano: 
qué_de aclamaciones hoy 
tendrá su ambicioso oido! 
qué se vea obedecidoz 
quando yo abatida estoy! 

End. Poco el triunfo le birlos 
la pompa, la aclamacion, 

a una Sdiad to ambicion mi... 

- nunca se ve satisfecha. 

%Dua. Aunque nos tíaxo consigo 
Isabela, se aventura 
mi vida, y no estoy segura 
tan cerca de mi enemigo. 

Lód. Despues que pot cierto. tuve. 
que eras tu el sol de Milán, 
auque tus. rayos estan. 
con el disfraz. de esa nube, 
me empeñe en guardar tu vida 
de toda cruel violencias 
-y porque con mi presencia - 
estuviese defendida, 
volverte á la quinta, atento) 
y mañoso procuré. 

Dug. De obligar a Carlos, fue 
Isabela el nstrUmesitos 

Lud. Fingiendo ser sus criados, 
3 este quarto entrado habemos 

Dug. Pues ya que burludos vemos 
de las guardas los cuidados, 
mientras Carlos ve 2 Isabela, 


«di por qué me traes adonde 
| que el pecho escondes Lud. No te ha quitado el poder, 


el temor, 


tantos peligros. rezela£ 


Lud. Darte el laurel, que has perdido, 


pretendo. Dug. Quien bastará 
contra un rebelde, st está 
de un Reyno bien recibido? 


Lud, Quantos» que del. cetro ageno 


aplaucidos han gozado, 
truecan el trono usurpado 
en un puñal, ó un veneno? 
Dug. Luego mi estrella importunay 
tras Uno, y otro pesar, 
tambien se puede mucar? 
Lud. Todo cabe en la fortuna: 
ya sabes que te pedí, 
que al Rey Alfonso escribieras, 
invocando sus banderas 
con otra carta. Dug. Es así: 
de un deudo nuestro te fas, 
que al Rey el pliego llevó, 
y despues que se partió. 
han pasado. alganos ALA 
Lud. Yambien: subes y que primero - 
que le prendiese el tirano, 
CONSpiro. ese noble anciano 
d vengar sí agravio fiero 
sus parientes, y parciales; 
y estos, en temiendo aviso 
de que vives, es preciso 
que te apelliden leales. 


Duq, Pues mi venganza se aliente. 


Lud, Y Carlos ha de: saber 
quien eres. Dug. Tuya. ha de sel 
la coroma de mi frente. 


" Lud. Deidad, a quien la traicion 


negar el culto ha querido, 

muerta en el comun olvidos 

y viva en mi adoracion, 

señoia qui: istera hacerte. 

de quanto la luz influye. 
Duq. Un valor me restituye. 

lo que me usurpa. mi suerte, 

quitarme el poder procura, 

que el cielo me dió. al nacer. * 


pues 
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pues te dexó la hermosura. 
Dug. En tan peligrosa accion 

tu heroyca sangre acredito.. 
Lud. Los que por ti solicito 

dichosos: peligros son. :P0Upo 
Dug. Vuelve tu por mi decoro, 
Lud. Eso mi esfuerzo pretende. 
Duq. Muera el traidor que me ofende, 
Lud. Y viva el dueño que adoro. 
Dug. El fin de las" fiestas , ya 

parece que se previene. 
Lud: Un tropel de gente viene. 
Dug. Pues atera dos seras 

que de aquí nos retiremos: 

Lud. Traer Ned un hombre dei 
que de la plaza han “sacado. N 
Vanse , y salga delante Pergamasco, que 
levantará el paño, y despues em bombros 
de tresy d quatro compañeros y Tirso 
armado de estafermo , con penacho ridi- 

culo , en la forma que se  aLOs= * 
] bs mbra, y Flora. 
Vers, Si sale vivo miremos. 
Flor. Será la postrera prueba: 
M9 hay dolor gue al mio. iguale.. 
Ahora le sacan. | 
Ped Vi ivo sale, vivo sale. 
Verg. Buen suceso. Flor, Mala nuevas 
Resta: Ya de tanto encuentro O 
“con wida salido habeis. 
Pira Llegad todos. Flor. Qué quereis? 
¡Tirs, Que miren bien si estoy” vivo; 
hasta' 'que esc Campes de agur" 
¡no he de salir, juro á Christo, 
Ferg. «Pues llueve. ahora ? d 
¡Dirs CO 
llover lanzas sobre” mi 
Traidor, tu me. has se htenbidlo; 
a bien librar, a un braguero;, | 
tu me o ent: FO, : 
y tu me vuelves quebrado, 2 
Flor. Quien te metió ea rie esgos. Fales: 
Tirs, Yo de figura vestido, 
de muchachos PSU 


e 


y armado al són de atabales. 
El pueblo cruel, apenas 
cargado de armas me vió; 
quando otra cárga me. dió; 
pero fue de berengenas. | 
Viendo que apreté: A correry 
me asió la civil canalla, 
sacandome en la batalla 
un ojo. Very. No puede ser. 
Flor. Qué apoyes tan gran quimera ! 
Sacanle a la punta del tablado;y miranle 
| muy bien. 
Tirs. Como al tiempo que me asieron) 
las cálzas se me cayeron» 
me echaron el ojo fuera: 
apretóme su age PEN 
y con perdon de las fiestasiót > 


Elor, Qué hicistelTirs. Leseché acuestas: 


el gasto del mediodia; 
hicieronme uleragos fieros) 

y por mal que 13 pases: 
con los picaros > me fue 

peor con los caballeros. 
Este sale, aquél se queda, 
qual en mí quiebra su lanzas, 

: qual me yemas qual me alcanza) 
uno corre, y otro rueda. 
Quebraron, con varios modos), 
sus lanzas un Milanes, 

Un Romano, un Genoves, 

y este quebró mas que todos. 
Despues de aquesta carreras 
vi venir, como un leon; 

wn caballero Capomy | 
y me espanté que e 
De una treta me valto, 

pues. E el: golpe Al egaba, 

en el pul pito que estaba, 

ars punto me: zambuliía. 

- "Y despues de los regalos 
de legumbres, y cascote 5» 
Holas 
muctto a lanzadas, y a palos; 
y al fin, con tan hala paga» - 

Da me 


ls 


de recios botes, OS 


Los Esforciás de Milán: 


me mandó el Duque sacar, 

llevenme luego a curar, 

que se me seca la llaga. 
Vuelvenle a tomar en brazos. 

Flor, Vamos donde algun sosiego 
dar. a tu cansancio puedes. 

Tirs. Pues carguen conmigo ustedes, 

Caminan con él por el tablado. 

Flor. En una sabana luego 

dió determino) - id 

ojada: en vino. Tirs. Es error, 
enxuta obrará mejor, 
como yo me beba el vino. 

Verg. Aunque a rísa me provoco 
de ver. sus necios desmayos, 
Mevadle a curar. Tirs. Lacayos 
del refugto » poco a poca, 
que no es de. burlas mi mal: 

y digan, pues voy enfermo, | 
para este pobre estafermo, 
que llevan al Hospital. 
£levanle, 
Verg. Ricardo viene a este quarto. 
Sale Ricardo. 

Ric. Las siestas y el dia acaban 
13un tiempo; y pues ya la noche 
sus negros velos desata, 
trae JUces, 

Perg. Ya te obedezco. 

Ric. El Duque a Carlos me encarga, 
y aunque es la prision ino 
temo de su ley tirana 
el rigor. del 

Saca dos bugias » 

un bafote 


. Perg. Mira si ordenas 
otra cosa. Ric. Que pues guardas 


con los demas esas puertas» 
de lo que su Alteza manda 
no excedas. Verg. Aun no ha salido 
Isabela... Ric. a mañana 
¿tiene licencia de estar 
con su padre, pues alcanza 
está permision del Duque. 


y ponelas encima de 


Verg. Solo su precepto basta. 
Kic. De ver cada noche a Carlos 

con atenta vigilancia 

orden tengo 5 quiero entrar 

a aquesta puerta, que pasa. 

al quarto donde está preso; 

lastima el verle me causa, 

que la piedad es blason, 

que la noble sangre esmalta. 
Abre una puerta, que ha de haber en 

el tablado. 

Ha señor Carlos Esforcia. 

Sale Earlos por la puerta. 
Carl. Quien á este infelice llama? 
Kic. Yo soy.Carl.Me tracs la sentencia, 

que aguardo entre penas tantas? 
Ric. No “desmayo tu valor. 


Carl. Peligros no me acobardan,. 


. pues el varon fuerte en ellos 
es muro, que la constancia 
contra las desigualdades 
de la fortuna born: 

Ric. En persuadirte porfia 


el Duque. Carl. Una peña labra: | 


como ha de besar mí labio 
mMáno, nue mi rostro: infama? 
Primero:; : pero qué estruendo 
ue - Kuido dentro. 

altera Ja quiera calma 


del. silencio? Ric. Hay una puerta il 


en esa vecina quadra, 

que a la capilla mayor. 

del Dome tiene la entrada» 

por donde al insigne templo 

los Duques de Milán baxan, 
y en sus bovedas profundas, | 

si cl oido no se engaña, 
suenan los golpes. Suena ruido, 
Carl. Y ahora, 

qhe han apibito les reparas 

esa puerta? Ric. Y Galeazo, 

temido asombro de Italia, 

con una antorcha en la mano 

sale por ellas Carl. Qué causa 

he le 


V ases 
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lé habra llevado á estas horas 

a la clausura sagrada 

del templo? Ric. Acá se encamina, 
retitate antes que salga. 

arl. Desde aqui podre “escuchar 
este monstruo , que amenaza 

mi vida. Ric. Presto «saldré 

de confusion tan extraña. | 
"ale Galeazo con una bacha encendida 
_ enla mano, y con alguna turbación. 
ral. Embarazado el aliento, 

la imaginacion turbada, 

inquieto y confuso el pecho, 
torpe, y medrosa la planta) 
vuelvo de aquel centro obscuro, 
donde á la luz de esta llama 

mi desvelo ha descubierto 
mayores desconfianzas; 

pues que los golpes cesaron) 

ya habrá cerrado la caxa. 


ee 


Enrico3 pero ya viene. 
Sale Enrico, y Galeazo se va llegando 
adonde está Ricardos y “le dara la hacha, 

y se llegará con ella al paño, para 

que la meta dentro. 


_Enr. Mi lealtad veo lograda; 


ya puedo tener por ciertos 
los indicios de la carta; 
pero asegurarle timporta. 

Ric. Qué novedad sobresalta 
tu corazon invencible? 

Gal. Un grande temor y que pasa 
desde sospecha 4 evidencia. 
Enr. Pues tus. temores te engañan. 
Carl. Toda mi atencion está | 
pendiente de sus palabras. 
Enr. Qué no vuelves satisfecho ? 

Gal, Aun está dudosa el alma. 


Ric. Dime, señor, tu cuidado. 
Gal, Pues oye, Y sabras la causa, 
Que vive la Duquesa he presumido. o dis 

y en la borrasca > que el discurso corre, E 


el cuerpo quise ver, que conducido, 
_con regía pompa fue desde la torre: 
antes que el tiempo, padre del olvido, 
- con su diente voraz consuma, y borre 
señas, que en él pudieron ser bastantes 
para hacer experiencias semejantes, 
'Desósr al. morir el dia, la luz pura, 
| de la plaza el sitial magestuoso : 
== rocamdo de su adorno la hermosura 
en un abismo triste, y espantoso :. ; 
su gran concurso en soledad obscura, 
sul armonía en silencio pavoroso) 
en luto sus cambiantes 3 y colores, 
y sus fiestas en lobregos horrores, | 
Miedo llevado en fin de este pretexto) 
del templo los distritos venerados, 
al fiero impulso el animo dispuesto, 
- muertos los pasos de valor armados : 
_ dentro me vi del panteon funesto, | 
donde estan los Esforcias sepultados, 
y el fuego, que en mis oidos se encendia, 
entre aquemas: cenizas mas ardía. | 0 


Al 
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Al sitio llego, en que libró «mi suerte 
el cxamen de duda tam forzosa; | 
y laungre sigo la antorcha que me advierte, 
tropezando en la estancia temerosa, . 
me vi puesto a los pies (presagio fuerte!) 
del marmol (amenaza rigurosa!) 
de Hipolita Esforcia , y monumento, 
y erizado suspendo el movimiento. 
Con su presencia corrigiendo estaba 
el prodigtoso bulto mi osadia, 
el sér que en la materia le faltabas 0 
en la forma el sincel se le infundia; 
pues pareció que mi altivez. pisaba, 
y que vengar su original queria, 
sin vista atento y sin .accion activo, | Ea 0 | 
dió cuenta sin voz, yo sin alima vivo, | 
Abro. la. caxa en que el cadaver vino, 
y mís dudas em él vencer no pu uedos. 
ejar seña a seña determino | 
alla imagen palida del miedo: 
des la luz acerco , el rostro le examinos 
pero vuelvo a dudar, y absorto quedo) ' 
pareciendo. en aquel sepulcro helado - 
mi propta estatua en marmol vranstormado. 
Enrico» a quien fié tan grave empresas de 
porque. El testigo es. mas evidentes EE o | 
el mismo , que yo vi de la. Duquesa, 63 | ; 
ser el di ¡funto cuerpo: afirma , y sientes > pot a 
sea, O no, ya por dueño me confiesa 
Miuan> ya coroné mi heroyca frente, 
si algun. .emulo hubiere desta. hazañas 
mis armas verá Italía en la campañas. ado 
ed resplandecer en sus riberas. Ls. 
los casoletes con que al sol apunto, 
formar selvas de picas, y banderas). 
adonde torpe se embarace el viento, 
hacer sombra el cañon á esas esferas) 
correr los campos el bridon sangriento) 
poblar de armadas los ceruleos mares, 
turbando el orbe a estruendos militares. | 
e No creas a tu sospecha, Carl. O! ruego al cle po que sean 
¡ Enrico te desengaña. | sus se sguridades Vanas. 
e Ent. Hipolita Estrela es muerta; . Gal. A pesar destos asombros 1 
lo contrario siente el alma. — ap. he de conseguir mañana 3 
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el mayor triunfo. Ric. En un trono, Ric. Gran suerte! Carl. Feliz aviso! 


del Senado en la gran sala Enr. La difunta es la criada, 

de Milán los privilegios que la servia en la torre. 

has de jurar. Enr. Y es usada Ric. Aqui, si no se recata, 
costumbre de aqueste Estado, aun del viento, esa noticia, 

que todos los nobles vayan -el riesgo nos amenaza, 

a dar alli la obediencia - Carl. Este quarto en que estoy preso 
a su Principe. Gal. Pues valgan, - es parte mas retirada 

para reducir a Carlós, pare que hablemos: seguidme. 
mis rigores y y amenazass  Kíc.Su nombre escriba en la fama 
que á este linage soberbio el que hallare a la Duquesa. 

vasí le corta las alas, > Car Y a das prevenciones tardan. 
mi poder, Carl. Hay mas 2 Enr. Entrad. Ric. Para asegurarnos, 
venganza y cielos, venganzas quede esta puerta cerrada. 
al. Y ya que vencí las “dudas  Payan entrando los tres, y el ultimo 
que con mi pecho batallan, O Ricardo y que cerrará la puerta > y vol= 
rendirme al descanso quiero. viendo a saler todos por la otra parte, 
ic. Por aqui a tu guarto pasas. como que han entrado en el 

Quieren acompañarle, es E ofro _quarto. 


ral. Quedaos5 y pues tu, o Carl. Aqui con menos peligro, 


de Capitan de mi guarda la voz que cobarde calla, 


me sirves, ronda el Pálacióf: y confiera con el oido 

y tus Enrico, no hagas falta, | caso de tanta importancia. 

| pues de Milan el castillo | Ric. La suerte. ayudo propicia 

le £0 4.tu viglancia. y este voto, que a las aras 
ar. Ningun cuidada te Inquiete. desu legitimo dueño 
al. Tu altentas mis esperanzas; nuestras lealtades consagra. 
y sI mañana obediente 2 Carl. Buscar su persona importa. 


Carlos se humilla a mis ei Ric. Yo discurriré de Italia 
seguro de los Esforcias, ) los mas remotos confines. 
yo daré leyes altalia.  Vase. Enri Yo las provincias extrañas. 


listo ba de ser mirando hácia dentro Ric. Los dos la conoceremos, 


con mucho cuidado. aunque viva disfrazada. 


sr. Ricardo. Ric. Qué me previenest Carl. Pues mostrais que sois leales 
: lar. Pues eres leal, que vayas e COT experiencias tan claras, 


a hablar á Carlos conmigo. ; yo os daré » porque salgals 


fic. Es diligencia escusada, de la sujeción tirana, 


pues él nos está escuchando. el heredero forzoso, 
Sacale dela: puerta donde le dexó. ya que la Dughesa falta. 


¡arl. Para qué inteuto me lamas  Err. Quien es el que el cetro hereda? 


finr. Cierta salió mi esperanza. Ric, Pues como Iguoyado vive? 


tan misterioso , y confuso? Ric. Quien la libertad restaura? 


nr. Sim duda los cielos guardan Carl. El hijo de Oton Estorcia, 


ata Duquesa. Carl. Qué ditos? de tal tronco ilustre rama. 


Sart 
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Carl. Tosco sayal le disfraza 
Jara asegurar su Lil 
Enr. Y donde está ? 
Carl. No sin causa 
dispuso el o que aquí 
hoy con Isabela entrára, 
pues venís a conocerle, 
Ric. A que le llameis aguarda 


nuestra lealtad. Carl. Ludovico, 


caudillo de mis venganzas, 
defensor de nuestros “daños, 
libertador de la patria::: 
Sale Eudovico. 
Ltd. Esas con que me acreditas 
señas son anticipadas. 

Ric. Para que tu las confirmes), 
la sangre que tienes basta. 
Lud. Qué intentais ? | 

Eur. Darte el laurel. 
Ric. Lograr una heroyca hazaña. 


Carl, Qué el trage villano dexes 


por la Purpura sagrada» 
Enr. Conducirte pretendemos 

al dosel desde la abarca. 
Ric. Apellidate, ayudados 

de la razon), y las armas» 
Lud. Pues el supremo lugar 

en que me quereis poner, 

ni le podeis ofrecer, 

ni yo le puedo aceptar; 

el laurel y con digno empeño, 

a otra frente le atribuyo, 

que seré tirano arguyo, 

sI se le quito a su dueño. 

Injusto viniera a ser 


de Principe en mi el renombres 
p 
hombre 


que no es capaz de ser 
quien tiraniza el poder. 
A quien Dios un Reyno dió, 
con superior providencia, 

en su guarda, y asistencia 
dos angelos señaló; 

y como el cielo le abona 

con prueba tan singular, 


Lund. La Duquesa. 
Enr, Donde la lealtad podrá 


Carl. Pues logra tu nuestro zelo, 


Irán als gunos pasos bácia el paña, guiados 


: Lud. NM olelrela por ella Tod. St 


_Lud. Y yo el prime.o seré 


ni se los puede quitar 
quien le quita la corona; 
y al que no asisten los dos) 
aunque el Reyno le obedece, 
no cs Rey, pues que no merece 
los privilegios de Dios. 
Ric. Pues quien ha de ser primero 
q tu? Enr.Pues quien te ha excedido! 
Carl. Quien mas derecho ha tenido! 
Lud. Vuestro dueño verdadero. | 
Ric. Que tu lo eres confiesa 
ta razon. Enr. Tu mano adquiere: 
el cetro. Lud.Hay quien me p reherey 
Carl. Quien puede sert: 


Pa 


Ric. Donde la hallará el diaz 
descubrirla? Lud. Cerca está, 


Ric. Qué aguardas ? ? 
ds Toma una luz 

Lud, Venid conmigo; 

pero ofrece Vuestro aliento 

restituirla 4 su asiento ? 
Ric. A su defensa me ebligo. 
Enr, No habrá empeño que no intente, | 
Carl. Mi vida la ofrezco aquí, | 


de Ludovico 


Salen la Duquesa» y l sabela, 
Dug Pues ya la teneis prosente. 


que la rinda Nao 
Ric. Aunque la disfrace el trage, 
la reconoce mi fe. 
Enr. Con su vista salió vana 
la desconfianza Mia» 
Carl. Cielos, la que yo tenía 
por una humilde villana, 
goza tan alto blason ! 
a sus pies me he de poner. 
Enr. Tan grande como el placer 
es aqui la admiracion, | 
S Duq. 
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ug. Veys 2qui vuestra Duquesa, 
«deudos y, Y «vassallos: mios, AA 
postrada á tantas miserias, 
sugéta á- tantos peligros. 

Presa me ví en una torre, 
donde lá: lealtad de Enrico 
me: defendió «del «impulso 

de mi ambicioso” enemigo, 
pues con:secreto me dió 

de «su ¡venida el avisó; 

y temiendo que. intentaba 


hacer , con: torpe: designio,' 


medianera 4. la” viciencia, 


para “casarse conmigo, 


le: procuro assegurar + 


con un:modo, peregrino, 


mientras de Enrico ayudada, 
de: sus trayciones. me. libro; 

A una criada 'ocupar 

mi propio lecho la: obligo, 
diciendola , 'que me sirva 


de compañia, «y: de alivio 


el piadoso beneficia > . mad 


en el..horror de la:nochey '* 
y él creyendo-inadvertido:, 
que á mi la muerte me daba, 
trocó: al suyo mi peligro. 
Desde. entonces «sirvo 4 Carlos, 
donde me: llevó el destino, 
y donde de mis desdichas 

no paró el cútso prolixo ,- 


pues con mis':propios: patientes 


encubrirme' fue. preciso , 
y. algun dia: me: faltó 


de «aquel: alvergue,: y me ví: 
arrojáda «de su abrigo, | 
á la «clemencia del: tiempo; 
pero:en vano: lo. repito, 


porque el dolor nu me. dexa :* 


palabras para decirlo. 

Mi padre en su testamento 
ordenó, que Ludovico: 
fuese mi esposo, y pues yo 
á su precepto me rindo, 


no. debo perder mi Estado, 
que me le bolvais os pido. 
Restituidme á Milán, 
“con mi justicia os anímo; 
no formo conjuración 
aqui: contra mi enemigos, 
tribunal formo, á ser jueces 
:á7los leales conspiro: 
ya .es tiempo de que venguemos, 
Carlos, tu agravio, yo el mio; 
juntos: están parciales, 
nuestros deudos prevenidos, . 
el «Rey Alfonso en mi ayuda 
sulca el salobre zafiro, 
y yo, en tan justa venganza, 
con mi enojo os acaudillo. 
Muerasel que siendo vassallo 
“ser dueño: tirano quiso ; 
el. trono le: ha+ de: servir 
de mas alto precipicio, 
el propio Cetro ha de ser 
puñal mas executivo ; 
en su:roxo humor teñida, 
esmaltes tendrá mas finos 
la Corona, y para ml 
'será adorno. mas lucido 
la purpura, si manchada 
con su sangre se la quito. 
«¿Ea vassallos, vengad 
esse ¡agraviado prodigios. 
Tod. De ti fiamos la: accion. 
Carl. Pues señalad con secreto 
el sitio, para 'el efecto 
de aquesta conjuracion. 
Ric. Su muerte en.:el Templo sea. 
Carl::Es' quererle : profanar. | 
Lud. O en mas publico lugar. 
Carl: No es bien que el Pueblo le vea. - 
Enr. El, Senado, adonde espera 
mañana verse aclamado, 
sea “el sitio señalado. 
Isab. Tu dexarás satisfecho 
mi agravio. 


Dug. Rompa su pecho 
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el ¡acero vengativo. 
Enr. Vamos luego á disponer 
que tanto riesgo se ataje. 
Lud. Y yo las armas, y el trage, 
para darme á conocer. 
Carl. Del dia el primer albor 
ya: vá matizando el viento. 
Lud. Pues a empréder nuestro intento. 
Enr. A mostrar nuestro valor. 
Carl. A lograr nuestra esperanza. 
Ric. A prevenir la defensa. 
Dug. A satisfacer mi ofensa. 
Carl. Á executar mi venganza. 
Lud. Y repita el labio ufano. 
Dag. Y decid todos primero. 

Tod. Viva el dueño verdadero, 
y muera el Duque. tirano.” 
Vanse Ricardo, y Enrico por una par- 
te, y los demás por otra, y salen 
Tirso , y Vergamasco. 

Verg. Todo Milán abreviado 
en este sitio has de vér, 
pues .oy el dia ha de ser 
mas festivo, y celebrado. 
Tirs. Tus porfias son molestas, 
yo estoy con gran miedo aqui. 
Verg. Por qué razon? 
Lirs. Porque A mi | 
me vá muy mal.con las: fiestas. 
Verg. Gran concurso se ha juntado, 
y como esta. vez ha sido 
la primera que ha venido 
Juan Galeazo al Senado, 
para que goce este dia: 
mayores aclamaciones, ; 
son grandes las prevenciones E 
de musica, y alegria. 
Tirs . En las puertas ya se siente 
elvalboroto , y la gresca 
y ya la punibles Tudescar 
anda 4 palos* con: la' gente : 
pero aquel que con Ricardo 
vienz , no es Carlos Esforcia? 


Salen Carlos , y Ricardo. 


sed 
0 
e | 


Verg. Grande incio, me cansa 


el yer libre su persona 
de la prision en que estaba y: 
sin.duda que se conforma 
dar la. obediencia al Duque. 
Ric. Nuestra cautela engañosa 
creyó el Duque; pues apenas 
sagáz mi labio le informa, 
de que tu resuelto estabas : 
( que seguridad tan loca! ) 
é rendirle vassallage, 
quando con ansia ambiciosa 
me mandó que te sacasse 
de la prision, y que ahora 
aqui te traxesse, adonde 
la. publica ceremonia 
presume ,que á su sobervia 
has de humillarte. 
Carl. Si logra 
el Cielo nuestros designios, 
presto manchará estas losas 
su aleve sangre , abatiendo 
el buelo que le: remonta; 
para tan grave tragedia 
tan grande teatro importa. 
Cesar murió en el Senado, 
y fue tyrano; y pues ahora 
Galeazo imita A Cesar, 
imite Milán 4 Roma: 
está todo prevenido? 
Ric. Quantas prevenciones tocan 
al cuydado , ya se han hecho, 
Carl. De assegurar la persona 
de la: Duquesa, encargado 
quedó Enrico; y cuydadosa 
está mi lealtad , temiendo, 
que algun traydor la conozcas 
Ric. Diligente, y recatada: 
la puso eñ una carroza), 
de Isabela acompañada. 
Car!. Su intento mi pecho ignorag 
mas Ludovico ha llegado. 


| Sale 
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Sale Ludovico en trage Cortesano. 

Lud. Carlos su valor apoya, 
pues resuelto ocupa el puesto 
de nuestra venganza heroyca: ' 

-arl. Quando te aguarda una hazaña, 
que hará eterna tu memoria, 
me parece bien que el trage, 

á quien eres , corresponda. > 
Lud. Tambien cónmigo han venido 
quantos parciales convocas, 

y ya la ocasion aguardan. 

«ar!. En tus desvelos se logran. 

tc. El grande acompañamiento, 
lleno de aparato , y pompa, 
á salir ya de Palacio 
comienza en lucidas tropas. 

'arl. Ya 'ofreciendose á los ojos 
galas, que el distrito adornan; 
diamantes , que al Sol se encienden, 
plumas , que al viento tremolan, 
hace de indignos aplausos 
obstentacion la lisonja. 

sud. Y ya sale Galeazo.- 
sobre un cavallo , que copia 
las arrogancias del dueño, 
pues irritada la boca 
de la sujeccion del freno, 
son las espumas que forma 
fuego , que dissimulado, 

- centellas de- fuego. arroja»: 

lic. Y ya para recibirle 

previenen voces sonoras,'. 

y marciales instrumentos. 

'arl. La venganza es peligrosa, 

por los muchos que le siguen. 

30. Las guardas el passo estorvan 

con el erden que yo he dado. 

ud. Ya lega , y con orgullosa 

'i¡nobediencia, el cavallo 

¡se retira, y se alborota, 

y parece que rehusa ds 

llegar, aunque mas le acosan, 

adonde apearse pueda. 

uc. Ya con los pies le provoca. 


F) 


Carl. Ya se apea.:: 
Lud, Hasta el efecto, 
que yo me retire importa, 
Retirase ¿un lado , y suena un cla. 
rin, y atabales, y sale Galeazo con 
acompañamiento, y Enrico , y Ricara 
do al paño, para venirle acompañan. 
do , y Carlos al lado de un trono, y 
ba de baber enmedio del tablado dos, 
O tres gradas en alto, debaxo de un 
dosel , cubierto con una cortina y y 
en cessando el clarin, canta= 
= rán lo que se sigue. 
Music. Celebrémos el triumfo 
de tu suerte dichosa, 
y el clarin con sus ecos 
dulcemente responda, 
y anuncie enla paz nuevas Coronas, 
y en la guerra trofeos, y victorias. 
A este ultimo verso acompañe caxa, 
Y clarin, 
Gal. A no venir satisfecho: 
de que no hay quien se me oponga, 
me sirviera de presagio 
la resistencia imperiosa 
del bruto; pero qué aguero 
puede haber, que me interrumpa 
esta grandeza , este aplauso, 
de que mi altivéz blasona? 


Ric. Grande. empeño! 


Carl. Á su peligro se acercas 


_Enr. Lealtad heroyca, 


defended á la Duquesa. 

Lud. Valor , haced lo que os toca, 
Gal. Alli está Carlos, qué aguarda 
que á mis plantas no se postra f 

Carl. Ya racional basilisco 
con los ojos me inficiona. 

Gal. Veráme en el tronco, y luego 
servirá á mis pies de alfombra- 
Descubrid esse sitial; 
como está tan perezosa 
vuestra obediencia? acabad.. 


Llés 
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Llegan a correr la cortina, y está 
la Dujuesa sentada en una silla de- 
baxo del dosel en trage decoroso y de 

“suerte, que al: poner el pie en 

la primer grada , se que- 
¡da turbado al verla, 
20 y prosigue. 

Gal, Mas qué horror mi vida informa f 

evidencia , O fantasía, 

verdad, 0 patente sombra, 

como esse lugar ocupas * 

Ponese en pie la Duquesa. 

Dug- Porque soy quien se corona 

con «mas justicia : Milán, 

yO soy Hypolita E:forcia. 
Gal. Yo te arrojaré del trono, 
Lud. Wi ossadía te lo estorva. 
Carl. Y mi venganza. 
(al. Vassallos, 

no defendeys mi persona? 

los Esforcias me dán muerte 

con prevencion aleyosa, 


Dent. Libertad. 


Lud. Assi- castigo tu' error. 

Tod. Vivan los Esforcias.. 1 

Lud: Pues que todos te apellidan, ' 
buelve á Palacio:, señora, | 
para que el Pueblo te vea. 3 

Dug. Primero mi ¿mano propria 
ha de pagar lo que debo; 
hacerte es deuda forzosa 
Duque de Milán con ella. 

Lud. Esta es la mayor corona. 

Tirs. Pues yo te tuve por muertáy. 
mandame pagar la: costa 
de unas Missas que te:dixes 0% 

Carl. La tyranía ambiciosa - 
assi la castiga el Cielo. 

Dug. Vosotros, de tan: notoria 
lealtad tendreis recompensa, 
casando 4 Isabela Esforcia,:: 

por ser mi sangre. 

Lud. Y aqui 
la humilde pluma , que: invoc3, 
vuestras atentas piedades, 
ba A este sucesso pongas 


FIN. 


Con Licencia; Barcelona: En la Imprenta de Francisco Suri4 
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